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Въведение в заданието 

Проектът „Опознай и съхрани българското – предай нататък. Пътят на зрънцето, 

шевицата и песента!“ е инициатива, която цели да популяризира и запази едни от най-

ценните културни наследства на България – хлябът, шевицата и народната песен. Този 

проект обединява усилията на различни институции, организации и ентусиасти, за да 

насърчи изучаването и практикуването на тези традиционни изкуства сред младите 

поколения. 

Този проект има значителен принос за запазването и популяризирането на българското 

културно наследство. Той насърчава младите хора да се гордеят със своите корени и да 

предават тези традиции на следващите поколения. Освен това, проектът укрепва 

националната идентичност и културното самосъзнание, като същевременно създава нови 

възможности за творчество и личностно развитие. 

Проектът е пример за това как чрез съвместни усилия можем да съхраним и предадем 

нататък нашето културно богатство, като същевременно го направим достъпно и 

привлекателно за съвременната аудитория. 

Изследваният ареал обхваща общините Белене и Никопол, с прилежащите им села. За да 

се добие една по-пълна представа за това изследване на първо място трябва да се 

определи географското положение, историята и поминъка на даденото населено място, 

етническите групи, които го населяват, за да се открият приликите и разликите в 

шевицата и песента. 

За да се очертае цялостна картина на изследваните шевици и песни се изготви „Анализ 

на видове шевици и изворни/автентични песни на територията на общините Белене и 

Никопол. История, послания, мост между поколенията.“ 

С реализирането на дейността се постигнаха следните резултати: 

❖ систематизирана информация за видовете шевици за територията на МИГ, 

тяхната символика, техните носители, значение и предаване между поколенията; 

❖ систематизирана информация за изворни/автентични песни на територията на 

МИГ като географски регион, записване на текстове, анализ на носителите и 

предаване; 

❖ създадена база с данни за видовете шевици, песни в техния автентичен и 

съвременен вариант/форма; 
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Получената информация от проучванията ще спомогне за създаването на условия за 

устойчиво местно развитие на селата и тяхното възстановяване, за създаване на условия 

за популяризиране на българските шевици и песни; 

Получената информация ще осигури включването с ресурси от територията на МИГ във 

Виртуален музей и  мобилно приложение, в каталози и сборници като крайни общи 

продукти по проекта. 

❖ Проучванията осигуряват съвместни инициативи за мобилизиране и включване 

на местните общности; 

❖ Проучванията създават условия за  приемственост между поколенията; 

❖ Проучените носители на българското създават условия за опазване, 

популяризиране и добавена стойност на територията на МИГ. 

Събраната информация е от теренни етноложки проучвания и литературни източници. 

Обходени са всички населени места в двете общини, проведени са интервюта с местните 

жители. Информацията на място в повечето случаи е оскъдна, тъй като възрастното 

население, което е пряк свидетел на отминалото време отдавна вече е починало, а 

младите хора пазят спомена от своите предшественици и успяват чрез разказ да ни 

върнат назад през годините. Поради тази причина и част от анализа ще се базира на 

литературни източници по проблема, благодарение, на които ще за направи задълбочен 

анализ по изследваните теми. 

Цели и методология 

Настоящият анализ си поставя следните основни цели: 

❖ Опазване и популяризиране на хляба, шевицата и песента като носители на 

българското и българската идентичност в селските райони; 

❖ Реализиране на съвместни инициативи за мобилизиране и включване на местните 

общности; 

❖ Създаване на ефективни условия за приемственост и диалог между поколенията; 

❖ Създаване на добавена стойност на териториите чрез опознаване на традиционни 

носители на българското; 

❖ Осигуряване на принос към регионалната, националната и европейска 

идентичност чрез опазване и популяризиране на местната автентичност и 

ресурси. 
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Събирането на етнографски материали е първият етап от научноизследователската 

работа. Той включва събирането на данни от терена или от други източници, тяхното 

обработване и систематизиране. Материалите, събрани от терена са именно 

специфичния етнографски извор или още теренен извор. Той може да се раздели на две 

категории: 

❖ неписана/устна/ народна традиция, към която се отнасят народните вярвания и 

знания, народните обичаи, норми на поведение и взаимоотношения, битови 

форми на социална организация, фолклорните жанрове и други; 

❖ съществени паметници с битово и обредно значение, които задоволяват 

определени културно-битови потребности като облекло, храна, жилище, тъкани и 

други, както и предметите, които са съставен компонент в обредите, обредния 

реквизит, понякога те са загубили своята битова функция, но заемат важно място 

в обредността. 

Събирането на теренните данни е установяване на количествена и качествена страна на 

културно-битовите явления и процеси. Методите за събиране на тези данни се определят 

до голяма степен от целта на научната задача на етнографското изследване – конкретно 

или монографично, на традиционни или съвременни явления. Набирането на данни се 

определя от целта на изследването както и от източниците за събиране  на етнографски 

материал.  Това е причината то да бива първично – в нашия случай това са теренни 

материали и вторично – на обработване и вече налични материали, събрани от 

етнографията или други науки. Събирателството може да има масов или частен характер, 

при който се прилага репрезентация в подбора на етнографските обекти или единици.  

Теренната събирателска работа се осъществява по два начина: временни или сезонни 

експедиции и излизания на терена по определен маршрут, които имат за цел да обхванат 

повече селища и територии за опреден срок и проучващия да събере материал по 

определена задача, и стационарни експедиции – с по-продължително пребиваване /до 12 

месеца/ в определено селище или район, при което е възможно етнографът да заживее 

със средата и да стане съучастник на всекидневния й живот. 

Събирането на теренни материали се осъществява чрез двата основни метода: методът 

на непосредственото изучаване и наблюдение на действителността и метода на интервю. 

Методът на наблюдение дава ценна информация най-вече при материалната култура – 

жилища, оръдия на труда, употреба на някои предмети и други. Като метод на първично 
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набиране на данни в етнографията особено широко приложение намира целенасоченото 

свободно интервю. При него интервюиращия /етнографът/ поставя непосредствено 

устно въпроси в присъствието на интервюирания /информатора/. Интервюто трябва да 

се провежда в естествена битова среда. То трябва да има характер на непринуден 

разговор, но умело и целенасочено воден около един предмет и една цел. Етнографът 

може да изменя въпросите по форма, даже да не спазва техният порядък, но да следи де 

не пропусне нито един от тях. Техниката на интервюто включва съставянето на 

въпросници. Те трябва да съдържат въпроси за определяне /които включват данните на 

информатора, за селището, за групата и други/, въпроси за познание на явленията /които 

включват въпроси отнасящи се до същината на проучваните явления/ и въпроси за 

отношение и мотивация /които включват мотивите  и подбудите, поради които се спазва 

или се нарушава дадена традиция, за това какво е отношението на информатора към това, 

което разказва, какви са причините според него за дадено явление, каква е неговата 

оценка за етнографските факти и т.н. 

Целесъобразно е и двата метода да се прилагат едновременно, защото тогава ще се 

получи по-добър резултат. Особено важно е документирането със снимки и 

магнетофонен запис.  

За събиране на етнографски сведения, особено отнасящи се до съвременността, се 

използва анкетата форма. Тя се провежда на основата на предварително изработени 

анкетни карти, които трябва да съответстват на целта на изследването. Въпросите, чийто 

брой на трябва да надхвърлят 30, могат да бъдат формулирани описателно или да бъдат 

пряко зададени. 

Проведени анкети по време на ТЕИ в Общините Белене и Никопол 

Целта на проведената анкета е изследване на традиционната шевица и народна песен 

като част от културното наследство на жителите в общините Белене и Никопол. Каква 

част от песенния фолклор и традиционна шевица са съхранени и днес, препоръки 

как да се запази традицията за бъдещите поколения. В анкетирането се включиха 

120 информатора, на възраст до 80 години. 
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Анкетна карта 

1. Каква е вашата възраст?: ___________ 

2. В кое населено място живеете?: __________________  

3. Към коя етническа общност принадлежите? (католици, православни, власи и др.) 

4. Какви орнаменти присъстват в украсата на носията? 

5. Кои цветове преобладават в шевицата от вашия регион? 

6. Къде най-често са се използвали шевици в миналото във вашето населено място? 

Носии, битови предмети (кърпи, възглавници, покривки) и други. 

7. Какви съставни части от народната носия има запазени и днес във вашите домове? 

– риза, престилка, сукман, тъкменик, пишимал, чорапи, забрадки, кърпи и др. 

8. Какви видове песни се пееха най-често?  

9. Знаете ли народни песни, характерни за вашето населено място? 

10. Какво значение придавате на песните в миналото? Забавление и отдих, 

Събиране на хората, Изразяване на чувства и емоции, Съхраняване на традиции 

и други. 

11. Знаете ли автентични народни песни от вашия регион? 

12. Знаете ли съвременни варианти на народните песни? 

13. Според Вас как можем да запазим традицията на шевиците и народните песни в 

региона Белене – Никопол? - Обучение на деца в училище, Организиране на 

изложби/фестивали, Подкрепа за местни майстори, Създаване на виртуален музей 

и друго 

14. Бихте ли участвали в събития, посветени на шевиците и народните песни във 

вашия град или село? – да, не, може би. 
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Историческа справка, песенно творчество и шевицата в облеклото от Община 

Белене и прилежащите й села  

Община Белене е разположена в североизточната част на област Плевен, на северната 

държавна граница на република България с република Румъния, от километър 582 до 

километър 567 на десния бряг на река Дунав в плодородната Свищовско-Беленска 

низина (с площ 160 000 дка). Територията на общината е 285,046 км2 (285 046 дка), от 

които 12 110 дка са фонд „населени места“. Спрямо площта си, тя е една от малките 

общини в България, заемаща 9-то място сред 11-те общините на област Плевен, което 

съставлява 6,13 % от територията на областта. Границите ѝ са следните: 

• на изток – община Свищов, област Велико Търново; 

• на юг – община Левски; 

• на запад – община Никопол; 

• на север – Румъния. 

Селища, които попадат на територията на общината са: гр. Белене, с. Бяла вода, с. Деков, 

с. Кулина вода, с. Петокладенци, с. Татари. Таблица 1 съдържа информация от 2021 г.за  

населението и площта на изброените селища.  

Населено 

място 

Население 

(2021 г.) 

Площ 

на 

земли

щето 

km2 

Населено 

място 

Население 

(2021 г.) 

Площ 

на 

землищ

ето 

km2 

Забележка 

(старо име) 

1. Белене 6533 146,310 4. Кулина вода 142 24,303  

2. Бяла 

вода 

241 24,232 
5. 

Петокладенци 
279 29,246 

Пети 

кладенци 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8A%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D0%BD%D0%B0%D0%B2
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE-%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE-%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B2
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE_%D0%A2%D1%8A%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9B%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D0%BC%D1%8A%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B5
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8F%D0%BB%D0%B0_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B0_(%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD)
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8F%D0%BB%D0%B0_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B0_(%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD)
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8
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Таблица 1 

  

Регистрираното общо население е 7803 души (по преброяването от 7 септември 2021 г.).  

Към 15 март 2024 г., в общината живеят 8244 души по настоящ адрес. Естественият 

прираст в общината е отрицателен – под средния за областта (минус 98 за 2014 г.) и 

страната, което се дължи на ниския коефициент на раждаемост (около и под средния за 

областта и страната) и високия коефициент на смъртност (около и над средния за 

областта и страната). Поддържането на тези стойности е резултат от застаряването на 

населението и промените в репродуктивните му нагласи, които до голяма степен се 

дължат на ниския жизнен стандарт. 

Таблица 2 представя информация за числеността и дела на етническите групи според 

преброяването на населението през 2011 г. 

Таблица 2 
 

Численост Дял (в %) 

Общо 10 318 100,00 

Българи 7397 71,69 

Турци 292 2,83 

Цигани 92 0,89 

Други 23 0,22 

3. Деков 383 29,718 6. Татари 225 31,237 Татаре 

   ОБЩО 7803 285,046 

няма населени 

места без 

землища 

https://bg.wikipedia.org/wiki/2011
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D1%86%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B8%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%B2
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B8_(%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%BE)
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Численост Дял (в %) 

Не се самоопределят 31 0,30 

Неотговорили 2483 24,06 

 

Град Белене се намира в Област Плевен – на 60 км в североизточна посока от областния 

център Плевен и в близост до град Свищов – 26 км. Другите близки градове са Никопол 

– 37 км на запад от Белене и Левски на юг – 46 км. 

Важно място в географската характеристика на Община Белене заема река Дунав. Преди 

всичко тя дава реални възможности да се оформи гр. Белене като важен транспортен 

възел – съчетаващ воден, автомобилен и железопътен транспорт. Водите се използват и 

за напояване на селскостопанските култури. Структурата на производство се 

характеризира с преобладаващо производство на полски култури. Основни култури са: 

пшеница, ечемик, царевица, рапица, слънчоглед. От земеделските земи с най-голям дял 

са нивите. Не са малко на брой и животновъдните стопани, отглеждащи добитък – 

предимно крави, овце и кози.  

Таблица 3 проследява числеността на населението според преброяванията през годините: 

Таблица 3 

Година на преброяване Численост 

1934 6088 

1946 6898 

1956 10 746 

1965 8905 

1975 9177 

1985 9134 

1992 10 453 

2001 9986 
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2011 8512 

2021 6533 

 

Белене е селище с близо десетвековна история. Селото се споменава в османски регистри 

от 1479/80 година, като по това време е павликянско село с 49 домакинства. По-късно 

павликяните от селището се покатоличват. Това определя и облеклото на населението, 

съответно и разнообразието на шевици и украси по него. 

Етническият състав включва българи, турци, власи и роми. За разлика от повечето други 

български градове, преобладаващата религия в град Белене, е католическото 

християнство, което от своя страна допринася за разнообразието на песенното 

творчество. 

Песните, които са запазени в град Белене са: 

А. БЕЛ‘ЯНО БЯЛ‘БЕЛЕНЧАНКО 

Бел‘Яно, бял‘беленчанко,  

кат‘идеш от към Дунава(2),  

кат‘идеш от към Дунава,  

ти влашка песен пееше.(2)  

Ти влашка песен пееше,  

каква ти беше думата?(2)  

Каква ти беше думата,  

думата и наредбата?(2)  

Маринчо, бекяр-авджийче,  

песента дума, нарежда:(2)  

Койт‘има любе романка  

бел‘Яна да не задява,  

бел‘Яна да не задява,  

бел‘Яна бела българка! 

Песента е по влашка мелодия, текст 

Марин Денов 

Б. Чула съм либе, разбрала 

Чула съм, либе, разбрала  

от мойте дружки, че майка ти не щяла  

и ще ни раздели.(2)  

Ний е лесно, първо либе,  

лесно щем раздели,  

ама мъчно, първо либе,  

ще да се забравим.(2) 

Кога Дунава пресъхне,  

на поле да стане,  

орачи да го разорат,  
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лозе да насядат. (2) 

Лозето да даде, либе,  

само жълто грозде,  

гроздето да стане, либе,  

на хубаво вино,  

та да се напием, либе,  

белким се забравим! 

Песента е вариант на стара беленска 

песен, пригодена за хороводна и 

изпълнена от Марин Денов 

В. ПОКАЧИ СЕ ЙОВКА 

Покачи се Йовка на дърво петровка, (2) 

ябълки да бере, дружки да събере.(2) 

Припев:  

Тука Йовка, тамо Йовка, няма я момата,  

оле Боже, о мой Боже, то така не 

може.(2) 

Тръгнали ергени, Йовка да намерят,  

тя била в мазето таман до бурето.(2) 

Припев: 

Тука Йовка, тамо Йовка, няма я момата,  

оле Боже, о мой Боже, пила е горката.(2) 

Айде моме Йове, да копаем лозе,  

ох, не мога днеска, че тресе ме треска. 

Припев:  

Тука Йовка, тамо Йовка, няма я момата,  

оле Боже, о мой Боже, болна е горката.(2) 

Айде моме Йове, д‘идем на сборове,  

чакай да надена новата премена! 

Припев:  

Тука Йовка, тамо Йовка, няма я момата,  

оле Боже, о мой Боже, първа на 

хората.(2) 

Песента е по народен текст от Беленския 

фолклор 

 

Следвайки последователността на горе изписаните селища, в следващите редове ще бъде 

представена събраната по време на направените проучвания информация за село Бяла 

вода.  

Към 2016 година населението съставлява от 314 души по постоянен адрес и 330 по 

настоящ адрес. Според данни от 15 март 2024 година, населението е 277 души. 

Информацията може да се види в табличен вид в таблица 4. 
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Таблица 4 

 

 

 

 

 

 

 

Основният поминък е земеделието, като жителите се занимават с отглеждане на 

различни култури и животновъдство.  

До 2020 година етническото население на селището е основно и само от българи, 

изповядващи православното християнство. През последните няколко години в селото се 

заселват и представители на други етнически групи – роми и турци. 

Песните, които са запазени в село Бяла вода са: 

Песен с любовно-женитбен характер

А. Три вечери на Дунава 

Три вечери на Дунава  

съм те либе чакала,  

ти не доди, де ли беше,  

що не доди либе? 

Що не доди либе ле,  

що не доди джанъм,  

конче ли си загуби,  

или ме разлюби?  

Знайш ли, мама лоши думи  

за теб чула, либе ле,  

мене либиш, втора лъжеш,  

вярно ли е либе ле,  

право ли е дущо,  

мойте думи либе ле,  

друга да ги слуша?  

Месечинка рог подала  

Съм си либе тръгнала,  

Дунав текна, мътни води  

та абер проводих:  

Малка мома либе ле,  

като росно цвете,  

Година Население по постоянен 

адрес 

2016 314 

2024 277 
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сутрин китка весела,  

вечер повехнала. 

Коледарски песни 

Б. Седнала ми е Божа майка 

Седнала ми е коладе ле, коладе ле, 

Божа майка, мой добро ле коладе ле, 

На сред пътиц, коладе ле, коладе ле. 

Върху друмиц, мой добро ле, коладе ле, 

да си чака коладе ле, коладе ле, 

свой го сина, мой добро ле коладе ле, 

не дочака коладе ле, коладе ле,  

свой го сина коладе ле, коладе ле, 

 най-дочака коладе ле, коладе ле,  

ред войници мой добро ле коладе ле, 

коладе ле.  

Божа майка коладе ле, коладе ле,  

ги запитва мой добро ле, коладе ле, 

коладе ле,  

като идите коладе ле, коладе ле, 

тамо горе мой добро ле коладе ле,  

не видяхте ли коладе ле, коладе ле, 

мой го сина, мой добро ле, коладе ле, 

ред войници коладе ле, коладе ле, 

отговарят мой добро ле, коладе ле, 

и да видим коладе ле, коладе ле, 

не познаваме мой добро ле коладе 

ле, 

божа майка коладе ле, коладе ле, 

отговаря мой добро ле, коладе ле, 

той ми е личен коладе ле, коладе 

ле, 

личен и приличен мой добро ле, 

коладе ле, 

на чело му коладе ле, коладе ле, 

ясно слънце мой добро ле, коладе 

ле, 

на гърди му коладе ле, коладе ле, 

ясен месец мой добро ле, коладе 

ле, 

на плещи му коладе ле, коладе ле, 

ясни звезди мой добро ле, коладе 

ле. 

В. Похвали се жълта дюлка 

ПОХВАЛИ СЕ ЖЪЛТА ДЮЛКА, 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН 

ВОЙВОДА, КОЛАДЕ ЛЕ, 

Я ДЪМ ДЮЛКА МИРИЗЛИВКА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 



16 
 

МЕН МЕ БЕРАТ МАЛКИ МОМИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ТА МЕ СЛАГАТ У КОПНИЧКИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ТА МЕ НОСЯТ ПО ЧЕШМИЦИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ПО ЧЕШМИЦИ ПО МОМЦИТЕ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ПРЕД МОМИТЕ, ПРЕД МОМЦИТЕ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ПОХВАЛИ СЕ РАН БОСИЛЕК 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

Я СЪМ БИЛКА МИРИЗЛИВКА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

МЕН МЕ БЕРАТ МАЛКИ МОМИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ТА МЕ БОДАТ ПО ПЗВИЦИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ТА МЕ НОСЯТ ПО СЕДЕНКИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ПО СЕДЕНКИ, ПО БЕЛЕНКИ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ТУКА ПЕЕМ, БОГА МОЛИМ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

КОЛКО ЗВЕЗДИ В ЯСНО НЕБЕ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

КОЛКО ТРЕВИ В РАВНО ПОЛЕ 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 
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ТОЛКОЗ ЗДРАВЕ В ТАЯ КЪЩА 

КОЛАДЕ ЛЕ, 

ДАНОР БАНОР ДАН ВОЙВОДА 

КОЛАДЕ ЛЕ. 

Г. ЗАМЪЧИЛА СЕ БОЖА МАЙКА 

ЗАМЪЧИЛА СЕ БОЖА МАЙКА 

ОТ ИГНАЖДЕН ДО КОЛЕДА, 

ДА СИ РОДИ МЛАДА БОГА, 

РОДИ БОГА НА КОЛЕДА. 

ПА СЕ ЧУДИ БОЖА МАЙКА, 

ЧЕ СИ НЯМА КРЪСТНИК ДА КРЪЩА,  

ЧЕ ПОВИКА БОЖА МАЙКА, 

ЧЕ ПОВИКА СВЕТ ДИМИТЪР 

ТОЙ ДА КРЪЩА МЛАДА БОГА. 

СВЕТ ДИМИТЪР ОТГОВАРЯ: 

АЗ НЯМАМ ОЧИ БОГА ДА ГЛЕДАМ 

КАМО ЛИ БОГА В РЪЦЕ ДА ВЗЕМА 

ЧЕ ПОВИКА БОЖА МАЙКА, 

ЧЕ ПОВИКА СВЕТ ИВАНА, 

СВЕТ ИВАНА КРЪСТИТЕЛЯ, 

ТОЙ ДА ДОЙДЕ, ТОЙ ДА КРЪЩА, 

ТОЙ ДА КРЪЩА МЛАДА БОГА, 

ЧЕ ГО ТЮШНА ПО РЕКАТА, 

ПО РЕКАТАЙОРДАНОВА 

ТУКА ПЕЕМ, БОГА МОЛИМ: 

КОЛКО ЗВЕЗДИ В ЯСНО НЕБЕ,  

КОЛКО ТРЕВИ В РАВНО ПО,  

ТОЛКОЗ ЗДРАВЕ В ТАЗ КЪЩА. 

Д. ПРОВИКНАЛА СЕ ВИША 

ГЪРКИНЯ 

Провикнала се виша гъркиня,  

от висок чардак, от дебел миндер.  

Кой ще се еме, еме и наеме,  

да си насади по море лозе,  

по море лозе, по брегом дюли,  

той ще си вземе виша гъркиня.  

Най се е ело, ело и наело,  

че се наело момче латинче,  

да си насади по море лозе,  

по море лозе брегом дюли,  

вечер насади, сутрин набере,  

кошница грозде, тестемел дюли,  

че си е взело виша гъркиня. 

Е. ИЗРАСЛО МИ ДЪРВО 

ЗЕЛЕНО 

Израсло ми е дърво зелено,  

израсло ми е край Черно море.  

И под дървото божа трапезка.  

Около трапезката все възврет 

светци,  
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все възврет светци, все ядат и пият.  

Все ядат и пият, сал един го няма.  

Сал един го няма, ей го и той иде.  

Ей го и той иде Свет Илия.  

На рамо му е приклепан наджак,  

на кръста му е крива брадвица, във ръка 

му е остра теслица.  

Като пристигна под дърво зелено,  

като пристигна махна и отмахна.  

Като повтори и го отсече,  

като потрети и го натрупи,  

че го натвари на два кораба,  

че го закара у Цариграда,  

у Цариграда, у Милкини двори. 

Третото проучено населено място от Община Белене е село Деков. То се намира на 5 км 

от общинския център – град Белене, в посока Плевен, на надморска височина от 47 метра.  

От извършеното през 2024 година преброяване, населението е от 382 души. Религиозната 

принадлежност на населението е източноправославно християнство. По отношение на 

етническия състав, в селището живеят по-голяма част българи, а в последните години и 

представители от ромски етнос. 

 

Песните, които са запазени в село Деков са: 

Блаженка 

Ой ви момци коледари, 

славете Богу дружина, 

че сме рано ранили, 

че сме късно къснили,  

че сме тъмни гори преобродили, 

 че сме мътни води прегазили, 

 да бъде дружина! 

Да бъде! 

И най-накрая отидохме при най-стар 

станеник, 

та взема китка ключове, 

че ни отвори златен сандък, 

та ни дари добра дара 

вит превит кравай! 

Да бъде, дружина! 

Да бъде! 

Колкото са зърна в него млети, 

толкоз берекет в тази къща, 

колкото звезди в ясно небе, 

толкоз здраве в тази къща,  

Да бъде дружина! 
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Да бъде! 

 

А. Коледарска песен  

Разшета се Дойна снаха Коладеле,  

На Дойнови равни двори Коладеле. 

С метла мете, с чехли тропа коладеле, 

с чехли тропа, с гривни дрънка Коладеле. 

Да събуди по-стар свекър Коладеле, 

по-стар свекър и свекърва Коладеле. 

Стани, стани по-стар свекър Коладеле, 

по-стар свекър и свекърва Коладеле. 

На портите ти добри гости коледари, 

Коладеле. 

Отговаря по-стар свекър, Коладеле, 

нек да дойдат, нек да влязат, Коладеле. 

Тяхната дарба твърде малка, Коладеле. 

Твърде малка, превит кравай Коладеле. 

Превит кравай, ведро винце. 

Б. Коледарска песен 

Стани Нине Господине. 

Посрещни ни, почерпи ни, 

че ти идем добри гости, 

добри гости Коледари. 

Отвори си чемщир порти. 

Подари ни добра дара, 

добра дара, превит кравай. 

На кравая ясно слънце. 

Ой Коладе, коладеле. 

В. Коледарска песен 

Ние идем да честитим Коледа 

Ние  идем да честитим коледа 

Радост здраве да настъпят в този 

дом  

Радост здраве да настъпят в този 

дом 

От Бога Ви много здраве селяни  

От бога Ви много здраве селяни  

А от нази игри песни веселби 

А от нази игри песни веселби 

Информатор: Наташа 

Георгиева, кмет на село Деков 

 

             

Село Кулина вода е разположено в Централна Северна България, община Белене, област 

Плевен. Намира се на 15 километра от град Белене по пътя за град Никопол, като се 

отбива от главния път в продължение на 5 километра. Надморската височина е 99 метра. 
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По данни от 15 март 2024 година, населението наброява 125 души. Общността съставлява 

българско население и изповядване на източноправославно християнство. 

Тук, както и в споменатите по-горе селища, основният поминък на населението е 

земеделието. 

Песните, които са запазени в село Кулина вода са: 

А.  Що ми е писмо не пишен (народна 

песен - любовна) 

Що ми е писмо, ти не пишеш,  

що не ме спохождаш?  

Дали време нямаш любе или друга 

любищ? 

Или друга любиш, любиш да я вземеш? 

Дано два дни да я водиш и да я заровиш, 

и при мен пак да дойдеш и аз да ти 

откажа.  

Аз да ти откажа любе,  

както ти на мене. 

Погледни на изток любе,  

наща къща нова, 

и си спомни мило либе,  

наща първа среща. 

Б. ЧУЛА СЪМ ЛИБЕ, РАЗБРАЛА 

(народна песен - любовна) 

Чула съм либе разбрала.  

Че майка ти ме нещяла,  

че майка ти ме нещяла  

и иска да ни раздели. 

Ний ще се либе разделим,  

когато Дунав пресъхне,  

суха поляна да остане,  

орачи да го изорат  

и с лозе да го посадят.  

Лозето грозде да даде,  

гроздето вино да пусне,  

да пия, да се напия,  

дано те либе забравя. 

В. ОЙ, СЛАВЕЙ ПИЛЕ (народна 

песен - любовна) 

Ой, славей пиле,  

мъничка душице  

и в огън горя денем и нощем  

зарад твоето лице.  

Твоето лице винаги пред мене 

и в ръка държиш букет от рози,  

от този букет венец да извиеш,  

венец да извиеш, мене да завиеш,  



21 
 

че аз ке умра, ако теб не взема. 

Г. КОЙТО МЕ ЧУЕ ДА ПЕЯ, АЗ 

ГРИЖИ НЯМАМ (народна песен – 

любовна) 

Аз самичка си зная моята грижа на 

сърце,  

снощи за вода отидох,  

първо си либе там сварих,  

с друга се разговаря,  

с моя пръстен се менява.  

Аз му нищо не рекох,  

само го люто прокълнах.  

Да даде Господ  

през пръстен да прониже  

и там да му е широко, 

в гърне със стълба да влиза  

и там да му е дълбоко.  

На петак турски да сяда 

 и там да му е широко.  

Под сламка на сянка да сяда,  

тя да му е голяма. 

Д. СЛЪНЦЕТО ТРЕПТИ, ЗАХОЖДА 

(народна песен) 

Слънцето трепти, захожда,  

там има мома заспала,  

не била мома заспала,  

най била умряла.  

На голям празник тъкала,  

на голям празник Ермия,  

змия се с мома борила,  

змия на мома надвила,  

руса е коса препасла,  

черни и очи изпила  

и сърце и гняздо извила  

и в гняздо пъстри яйца.  

Змия на мома думала:  

що не ти е майка ти цярила,  

на зелен гущер главата,  

на водна видра сърцето,  

на дива коза ярето,  

на дива овца млякото. 

Е. ТУК МИ КАЗАХА ЛАЗАРЕ 

(лазарска песен) 

Тук ми казаха, Лазаре, мома хубава ,  

мома хубава, Лазаре, мома гиздава.  

Навън да излезе, Лазаре, да я питаме,  

да я питаме, Лазаре, сгодена ли е.  

Ако е сгодена, Лазаре, да я венчаем, 

да я венчаем, Лазаре, навръх Гергьовден. 

Навръх Гергьовден, Лазаре, шарено 

агне.  
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Шарено агне, Лазаре, с руйно вино.  

С руйно вино, Лазаре, мома хубава,  

мома хубава, Лазаре, мома гиздава. 

 

Село Петокла̀денци е село в Северна България. То се намира в община Белене, област 

Плевен. Отстои на 25 км южно от гр. Белене и на 49 км североизточно от гр. Плевен.  

Песните, които са записани за село Петоклденци са: 

 

В азбучния показател на всички изследвани населени места от автора се откри 

информацията за село Петокладенци, Свищовско (б.а. днес Беленско). 

 

 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BB%D0%BE
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B5
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B5
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
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Последното селище от Община Белене, за което е събрана информация е село Татари. То 

се намира на 15 км югоизточно от общинския център – град Белене, а надморската му 

височина достига 56 метра.  

В етническо отношение населението е българско, изповядващо източноправославното 

християнство, със идентичен поминък, като в останалите селища от Община Белене. По 

данни от 15 март 2024 година населението наброява 203 души. 

Информацията на този етап по отношение на шевици и песни е оскъдна, поради незнание 

от страна на информатори и писана литература по въпроса.  

След Освобождението развитието на Татари е свързано с основния поминък – земеделие 

и животновъдство.  
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Песните, които са запазени в село Татари са: 

 

А. Коледарска песен 

Ой, Коледо, мой Коледо,  

родило се Боже чедо.  

Коладе ле, коладе ле  

Кравай скача от полица,  

ври в котлето кървавица.  

Коладе ле, коладе ле. 

Кажи бабо като лани на нас весело да 

стане.  

Коладе ле, коладе ле. 

Бос, бос Коладе ле миу-у-у. 

Б. За Васильовден местното население 

сурвакарската благословия я 

изпълнява на песен. 

Сурва, сурва година,  

весела година,  

червена ябълка в градина,  

жълт мамул на леса,  

пълна кошара с агнета,  

пълна къща с коприна,  

живо, здраво  

догодина,  

догодина, до амина. 

В. Лазарски песни 

За малко дете 

Лаленце се люлее, на зелени ливади,  

не ми било лаленце, най-ми било 

детенце.  

Стани, стани детенце, да си видиш 

лазарки, 

как хубаво играят, жълти чехли 

потропват,  

шити поли развяват.  

Обърни се, развий се и се Богу помоли. 

За мома за женене 

Тук ми казаха Лазаре, мома хубава,  

мома хубава Лазаре, мома гиздава.  

Навън да излезе Лазаре, да я питаме.  

Да я питаме Лазаре, сгодена ли е.  

Ако е сгодена Лазаре, да я венчаем. 

Г. Песен при изпълнение на обичая 

„Пеперуда“, изпълняван при 

продължително засушаване. 

Пеперуда ходеше 

 и се Богу молеше:  

дай Боже дъжд, да се роди ръж… 
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Шевицата в облеклото – снимки 

 

Тъкани от град Белене от сн. 1 до сн. 15 

              

Сн. 1 Влашка престилка                          сн. 2 и сн. 3 Дамски ризи, влашка 

    

              Сн. 4 Престилка       сн. 5 Престилка 

 

Сн. 6 Мотиви от женски влашки престилки 
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Сн. 7, сн. 8, сн. 9 Части от шевица по женска и мъжка риза 

    

Сн. 10 пешкир  сн. 11 престилка/шорц 

 

Сн. 12 Шевица по полите на женска риза 

    

  Сн. 13 Пешкир   сн. 14 част от женска риза 

 

Сн. 15 престилка/шорц 
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Тъкани от село Бяла вода от сн. 16 до сн. 22 

      

                Сн. 16 шевица по женска риза   сн. 17 престилка 

 

Сн. 18 Шевица по полите на женска риза 

 

            

Сн. 19 и сн. 20 Мотиви от шевицата на женска риза 

 

       

 Сн. 21 Колан, тъкан на кори сн. 22 пищимал/тъкменик 
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Тъкани от село Деков от сн. 23 до сн. 27 

 

                                    

Сн. 23 Женски костюм   сн. 24 шевица от женска риза  Сн. 25 част от женска риза   

         

Сн. 26 Пищимал     сн. 27 Престилка 
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Тъкани от село Кулина вода от сн. 28 до сн. 35 

         

Сн. 28, сн. 29, сн. 30 Мъжки и женски народни носии 

                    

Сн. 31 и сн. 32 Мъжки и женски носии      Сн. 33 тъкменик 

 

         

Сн. 34 престилка  сн. 35 престилки 

 

 

 

 

 

 

 

 



35 
 

Тъкани от село Петокладенци от сн. 36 до сн. 39 

 

 

Сн. 36 Певческата група от селото с традиционна носия 

 

 

Сн. 37 Мъжка и женска народна носия 

 

             

Сн. 38 престилка  Сн. 39 престилка 
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Тъкани от село Татари от сн. 40 до сн. 41 

                      

Сн. 40 Мъжки и женски народни костюми       сн. 41 женски костюми 
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Историческа справка, песенно творчество и шевицата в облеклото от Община 

Никопол и прилежащите й села 

Община Никопол се намира в североизточната част на област Плевен, Северна 

България, и обхваща площ от 416,582 км². По площ тя заема 5-то място сред 11-те 

общините на областта, което съставлява 8,95% от територията на областта. На север 

граници с река Дунав, която се отделя от Румъния, на изток от община Белене, на юг с 

община Левски, на югозапад с община Плевен, а на запад с община Гулянци.  

Селища, които попадат на територията на общината са: гр. Никопол, с. Асеново, с. 

Бацова махала, с. Въбел, с. Дебово, с. Драгаш войвода, с. Евлогиево, с. Жернов, с. Лозица, 

с. Любеново, с. Муселиево, с. Новачене, с. Санадиново, с. Черковица. Таблица 5 съдържа 

информация за  населението(по преброяване от 07. 09. 2021 г.) и площта на изброените 

селища.  

Таблица 5 

Населено 

място 

Насел

ение 

(2021 

г.) 

Площ на 

землище

то 

km2 

Забележ

ка (старо 

име) 

Населено 

място 

Населе

ние 

(2021 

г.) 

Площ на 

землище

то 

km2 

Забележк

а (старо 

име) 

Асеново 204 18,916 Асеньово Лозица 181 31,747  

Бацова 

махала 
400 20,597  Любеново 136 18,717 

Мършови

ца 

Въбел 575 40,143  Муселиево 556 30,561  

Дебово 439 25,765  Никопол 2359 35,185  

Драгаш 

войвода 
459 43,323 Ерменлуй Новачене 901 63,314  

Евлогиево 62 13,920 Слатина Санадиново 272 53,962 
Сенадино

во 

Жернов 85 6,079 Джорно Черковица 329 14,353  
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    ОБЩО 6958 416,582 

няма 

населени 

места без 

землища 

 

Според данни от 2023 г., населението на общината е 6548 души, от които 3210 мъже и 

3338 жени. Градското население е 2241 души, а селското — 4307 души.  

Таблица 6 представя информация за числеността и дела на етническите групи според 

преброяването на населението през 2011 г. 

Таблица 6 

 
Численост Дял (в %) 

Общо 9305 100,00 

Българи 5901 63,42 

Турци 2152 23,13 

Цигани 144 1,55 

Други 28 0,31 

Не се самоопределят 42 0,45 

Неотговорили 1038 11,16 

 

По етнически състав, според последното преброяване от 2023 г., в общината живеят 9786 

българи, 3604 турци, 136 роми и представители на други етнически групи. 

Основните икономически дейности в община Никопол са свързани със селското 

стопанство, включващо зърнопроизводство, лозарство, овощарство и животновъдство. В 

град Никопол функционира предприятие за производство на картон, батерии и 

електромери. 

https://bg.wikipedia.org/wiki/2011
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D1%80%D1%86%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B8%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B8_%D0%B2_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
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Град Никопол е административният център на общината. Той е важен транспортен и 

търговски център, с действащо пристанище на Дунав, който свързва връзките с Румъния 

и други дунавски държави. Разположен е на брега на река Дунав и е наследник на стара 

римска крепост. Намира се на 57 км. североизточно от областния център Плевен и на 217 

км. от столицата София. Най-близките български градове са центровете на съседните 

общини: Гулянци – на 25 км. Югозападно и Белене – на 34 км. югоизточно от Никопол. 

На отсрещния бряг на граничната река Дунав е румънският град Турну Мъгуреле – на 1 

км. до пристанището и 7 км. до центъра му.  

По отношение на броя на населението и етническата принадлежност, към 15 юни 2023 

г., населението по настоящ адрес е 3482 души и 4179 души по постоянен адрес. По 

етнически състав, преобладаващата част от населението са българи и турци. В 

исторически план в Никопол са живели и други етнически общности, включително 

евреи, които са имали значително присъствие в града. В таблица 7 е систематизирана 

информация за числеността на населението от 1934 г. до 2021 г. 

  Таблица 7 

Година на преброяване Численост 

1934 5022 

1946 5464 

1956 5763 

1965 5402 

1975 5568 

1985 5314 

1992 4909 

2001 4512 

2011 3186 

2021 2359 

 

Твърдението, че географското разположение определя бита и поминъка на населението 

в даден регион, важи и за Община Никопол  и в частност – град Никопол. Основния 

поминък на населението е свързан със земеделие, скотовъдство и риболов. 
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Песните, които са запазени в град Никопол са: 

А. Коледарски песни 

Коледари и божа милост 

Кукувичка кукувла, коладе ле,  

пред манастир на нов стобор, коладе ле,  

да си събуди чорбаджия:  

Я стани, стани, борбаджия,  

да си видиш божа милост,  

божа милост, твоя драгост!  

Да си идем тата долу,  

тата долу през два дола,  

през два дола, два обора,  

два обора сиви крави,  

че изтелиха се теленца,  

се теленца белонави. –  

Кукувичка кукувала  

да си буди чорбаджия: 

Я стани, стани, чорбаджия,  

да си видиш божа милост,  

божа милост, своя драгост!  

Да си идеш тата долу  

тата долу през две бари,  

през две бари, две кошари,  

две кошари се овчици,  

че се изагниха се агънца,  

се агънца, виторожки. –  

Кукувичка кукувала,  

да си буди чорбаджия: 

- Я стани, стани, чорбаджия,  

да си видиш божа милост,  

божа милост, своя драгост, 

 да си идеш тата горе,  

тата горе през два връха,  

през два връха, два яхъра,  

два яхъра се кобилки,  

че изкончиха се кончета,  

се кончета пътоноги. –  

Кукувала кукувичка  

да си буди чорбаджия: 

- Стани, стани чорбаджия  

да си видиш божа милост,  

божа милост, твоя драгост,  

да си идеш тата горе,  

тата горе през два тръня,  

през два тръня, два пчелина,  

два пчелина, се кошери,  

че изроиха се рояци,  

се рояци, се леваци. 

Васил Стоин, Песни от Средна 

северна България, 1931 г., № 

888. 

Б. Народна песен 

Похвала на трима братя 

Изтекли ми до три звезди  

низпод облак над Бял Дунав,  

не ми било три звезди,  
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но ми било три моми,  

до три моми еднолики,  

еднолики едноимки,  

па се трите надпевали,  

надпевали, надметали.  

Надметна ги долноземка, надметна ги 

пофали се: 

Аз си имам трима братя, 

трима братя земледелци,  

че си имат триста кила,  

триста кила бела пшена,  

двеста кила жълто просо. –  

Па са трите надпевали,  

надпевли, надметали –  

надметна ди, пофали се: 

Аз си имам трима братя,  

трима братя все овчари,  

че си имат три кошери,  

три кошери, сури овци,  

две кошери врани кози. –  

Па са трите надпевали,  

надпевали, надметали –  

надметна ги софийченка,  

надметна ги, пофали се: 

Я си имам трима братя,  

трима братя дюкенджии,  

че си имат три дукяна,  

три дукяна суо средбро,  

суо сребро, жълто злато. –  

Провикна се долноземка: 

- Да ще господ глад година,  

даваш ли суо сребро,  

зема ще си бела пшена! 

Даваш ли си жълто злато,  

зема ше си жълто просо!  

Дащи ще си сури овци,  

зема ще си бела пшена!  

Даваш ли си врана коня,  

взема ще си жълто просо! 

Васил Стоин, Песни от Средна 

северна България, 1931 г., с. 

295, № 892. 

В. Гергьовденски песни 

Свети Георги обхожда полето 

Рано рани свети Гьорги,  

рано ми рани на Гергьовден.  

Йоседла си врана коня,  

йоседла го, обузда го,  

обузда го, възседна го,  

да си обиде равно поле,  

равно поле, зелен синур,  

зелен синур и ливади,  

и ливади и кошари,  

и кошари и обори,  

и обори и пчелари.  

Че го срещна горска дива,  

горска дива, самодива: 

- Добра среща, свети Гьорги! 

- Дал бог добро, горска дива! – 
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Отговаря горска дива: 

Леле варей, свети Гьорги,  

къде отиваш толкоз рано,  

толкоз рано на Гергьовден?  

Отговаря свети Гьорги: 

Ще да ида да обида,  

да обида равно поле, 

равно поле, зелен синур,  

зелен синур и ливади,  

и ливади и кошари,  

и копшари и обори,  

и обори и пчелари. –  

Отговаря горска дива: 

- И аз сега оттам ида:  

зелен синур до колене,  

зелен синур и ливади,  

се кошари разагнати,  

ваклошати, мингушати,  

се обори разтелени,  

се турчета белоглави,  

белоглави, дългопави,  

се кошари разроени,  

се рояци, се леваци. –  

Ния пеем, бога славим,  

от дружина добър вечер! 

Васил Стоин, Песни от Средна 

северна България, 1931 г., № 

35. Песента е гергьовденска, но 

се пее и по Коледа 

  

Както при описване на събраната информация за Община Белене и тук, Община 

Никопол, отново ще бъден следван реда на горе изброените селища от Общината, 

започвайки със село Асеново. 

Селото е разположено е по протежение на малката река Меченска бара в Централна 

Северна България на 22 км. южно от град Никопол с надморска височина около 90 

метра(поради вариране).  

Към 15 март 2024 г. населението му е 215 души, като по-голямата част са с 

римокатолическо вероизповедание. Асеново е известно с компактното си банатско 

българско население, потомци на преселници от Банат, запазили своите уникални 

традиции, обичаи и култура, които се отличават от тези на околните села. 

Основният поминък в селото е земеделието, като се отглеждат предимно зърнени 

култури. 
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Песните, които са съхранени в село Асеново: 

Сватбени песни 

Песен при сплитане косата на булката 

 

Следващото село, за което ще стане дума - Въбел е разположено на Никополското плато. 

Зимата е особено тежка поради обилните снеговалежи и огромните преспи. Лятото е сухо 

и горещо, но земята е подходяща за земеделие. Населението се състои 

от православни българи.  

 

 

 

 

 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D0%B5
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8
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Песните, които са записани за село Въбел са: 
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Дебо̀во е село в Северна България. То се намира в община Никопол, област Плевен и 

има население около 700 души. Според данни от стари хора с. Дебово е основано 

през 1858 г. През 1870 г. в селото се заселили българи и власи от съседните села. 

Песните, които са записани за село Дебово са: 

 

 

 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BB%D0%BE
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82_%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
https://bg.wikipedia.org/wiki/1858
https://bg.wikipedia.org/wiki/1870
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%8A%D0%BB%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%B8
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%B8
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В следващото село Драгаш войвода, намиращо се в община Никопол, основните 

поминъци отново са растениевъдството и животновъдството сформирани в частни 

кооперации и сдружения. В селото функционира мандра за преработка на млечни 

продукти. Нямаше данни за песните, които са съхранени на местно ниво. Има местна 

певческо група, но няма автентично запазени песни от населеното място. Спецификата 

на носията в това населено място характеризира населението като влашко. Запазената 

носия тук е с преобладаваща растителна шевица, характеризираща се с големи цветни 

орнаменти по престилките, кройката и шевицата на ризата по женската носия. Със 

спускащи се бордюри от растителни орнаменти по цялата предница, ръкави на женската 

риза. 

Село Евлогиево, известно в миналото като Слатина е следващото изследвано селище на 

територията на Общината. От ТЕИ нямаше запазена информация относно автентични 

песни, но в сборника на Васил Стоин от 1931 г. се откриха автентични и нотирани песни 

от село Слатина. 
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Село Лозица е разположено между трихълмие с излаз към река Дунав. От 

град Никопол селото отстои на 19 км, а от Свищов на 32 км. Землището на селото 

възлиза на 26 960 декара.  Селото има дълга история. Основното препитание и тук е 

земеделие и животновъдство, което определя и съставните части на народното облекло, 

както и характеристиката на песенния фолклор. 

 

Песните, които са запазени и до днес в селото са:

А. ОСТАНА РАДКА ВДОВИЦА 

Едничък на стара майка Стоян ми беше,  

рожбица свидна – най-скъпа.  

Расна му Стоян, порасана.  

Юнак ми левент стана.  

Че си майка Стояна ожени,  

ожени за хубава Радка.  

Не трая Стоян главило,  

главило още женило,  

че по Радка турчин поглежда,  

турчин черкезлия.  

Хвана му Стоян гората,  

отиде при своите братя бунтовни,  

за чест мъст да мъсти.  

Стояна ми турци хванаха,  

хванаха и убиха.  

Че ми остана Радка вдовица, 

с две дребни дечица, момиченца Станка 

и Пенка.  

Станка ми беше на три години, Пенка 

на година и половина.  

Настанаха гладни години –  

чуди се Радка, мае,  

как да си деца изхрани,  

изхрани, още облече.  

Най-после Радка намисли, 

 план си страшен скрои,  

да си деца раниничета даде,  

намисли Радка, стори.  

Радка си деца гласеше 

 и си жално плачеше и си дрехите им 

делеше.  

Деца си за майка пищяха,  

ръце си към нея стремяха,  

ала ги върли душманин вземаха,  

вземаха, от майка отделиха.  

Радка ги със сълзи в очите изпрати,  

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%BE%D0%B2
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че си вкъщи сирота завърна и си жално 

заплака.  

Стояне, либе Стояне, да ти, либе, 

разкажа,  

че ти децата разпилях по чужди далечни 

села, 

 защото пустите турци  

всичко ни от къщи вземаха и къщата 

изгориха.  

От мъка си Радка в Стоянова кръчма 

отиде,  

Стояново вино харчеше много пари да 

спечели,  

де къде дечицата при себе си да 

прибере. 

Песента е изпълнявана по герани, 

поляни, записана Ангел Александров, 

с. Лозица, в изпълнение на Дамяна 

Димитрова Радева, родена в началото 

на ХХ век от с. Лозица. 

Б. Коледарска песен 

Да се роди жито 

Стани нине, господине,  

да отвориш златни порти,  

че ти идем добри гости.  

Добри гости коледари,  

че ти носим блага вест, блага вест за 

млада бога.  

Коладе, коладе ле.  

Стани нине, господине,  

да ти блажем много жито,  

да напълниш три гемии  

със зърно златоносно.  

Да ги закараш в Цариграда,  

да си купиш армагани  

за дъщеричка хубавица,  

че като ходи, вятър вее,  

като седи, слънце грее,  

като дума, бисер ниже.  

Коладе, коладе ле. 

Записана от Ангел Александров през 

1964 г., в изпълнение на Спас Иванов 

Вачев. 
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В село Любеново, известно в миналото като село Мършовица, събраната информация от 

ТЕИ е изключително богата, поради факта, че информаторите бяха наясно с песни, които 

изпълняват и до ден днешен, бяха съхранени голяма част от носиите, а отново в сборника 

на В. Стоин от 1931 г. се откриха 13 автентични песни, които са систематизирани по 

видове, нотирани са и могат да бъдат предадени за следващите поколения. 
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А. КОЛЕДАРСКА ПЕСЕН 

Добри ми гласи донели 

Стара ми снаха по двори ходи,  

по двори ходи, с чехли си тропа,  

с чехли си тропа, с гримни си звѐка.  

С гривни си звѐка, виком си вика,  

виком си вика, бодом си боде,  

виком си вика по стари свекро,  

по стари свекро и свекърва: 

Я стани, стани, стараго свекра,  

стараго свекра, и ти, свекърва,  

че на двора са гости ми дошли,  

добри ми гости колежданци.  

И ощ по-добър глас са донесли,  

низ хубавата зимовищинка:  

все са теленна червенокоси,  

червенокоси и щъркокрачи,  

все щъркокрачи, все дългоноги.  

Низ хубавата зимовщинка  

все са кончета изкончили,  

все кончета червенокоси,  

червенокоси и щъркокрачи, 

 все щъркокрачи и патоноги. 

Низ хубавата зимовищинка  

все турмета, все изтелиха,  

все телета все червенокоси,  

все червенокоси и белоглави,  

все белоглави и патоноги.  

Низ хубавата зимовищинка,  

все агънца все изагниха,  

все агънца, все ваклошати,  

все ваклошати и мингушати,  

все мингушати и свиловълни,  

все свиловълни и патоноги.  
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Низ хубавата зимовищинка  

все кошери все изроени,  

все изроени и подрязани. –  

Стара ми снаха по двори ходи,  

по двори ходи, с чехли си тропа,  

с чехли си тропа, с гримни си звека,  

с гримни си звека, виком си вика,  

да си събуди стараго свекра,  

стараго свекра, и по свекърва: 

- Я стани, стани стараго свекърва,  

стараго свекра и по свекърва,  

че на двора са гости ми дошли,  

добри ми гости, се колеждани  

и още по-добър глас са донели.  

Тука ви пеем и бога славим.  

Щото ми треви във равно поле,  

толкоз ми здраве във тази къща. 

Васил Стоин, Песни от средна 

северна България, 1931 г., с. 294, 

№889, с. Мършовица (дн. 

Любеново), Никополско. 
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В село Муселиево цялата събрана информация е от литературни източници по проблема, 

тъй като нямаше съдействие от страна на местното население – никой нищо не си 

спомняше от информаторите, които търсех за съдействие. Отново песенното творчество 

се набавя от Васил Стоин, но без аналог в днешно време. 
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Село Новачене се намира в Централната част на Дунавската равнина в близост до 

долното течение на река Осъм, което определя песенното творчество и съхранената 

и до днес носия в селото. Поради несъдействие и незнание на местното население по 

време на ТЕИ за събиране на автентични песни, съхранени и до днес, отново успях 

да открия в сборника на В. Стоин съхранени и нотирани 6 броя песни, записани през 

20-30 години на ХХ век. 
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Село Санадиново се намира на 100 метра от долното течение на река Осъм, в подножието 

на Никополски възвишения. Отстои на 30 км южно от гр. Никопол и на 42 км 

североизточно от гр. Плевен. Съседните села Новачене и Бацова махала са съответно на 

7 км западно и на 5 км южно. Благодарение на тази близост до села се запазва и 

автентичния фолклор и до днес, чрез събраните лазарски песни, записани и съхранявани 

в местното читалище. Това е село, в което през 1882 година се преселват много семейства 

от село Брест, а след ПСВ бежанци пристигат от Македония и Беломорска Тракия. То 

обединява в себе си няколко села, тук се преплитат нравите и обичаите им и се 

съхраняват в този вид, който е представен в настоящия анализ. 

 

 

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D1%8A%D0%BC
https://bg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D0%B2%D1%8A%D0%B7%D0%B2%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1
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Санадиново  - събраните песни са лазарски

Лазарска песен, изпълнявана с танц 

Тук ни казаха, Лазаре 

Тук ни казаха, Лазаре 

мома хубава, 

мома хубава Лазаре 

мома гиздава 

мома хубава, Лазаре 

мома гиздава. 

Зелено дръвче, Лазаре(стара песен) 

Да излезе, Лазаре 

да я питаме, 

да я питаме, Лазаре 

сгодена ли е. 

Ако е сгодена, 

да я венчаем (2) 

Да я венчаем, Лазаре 

на връх Гергьовден. (2) 

Зелено дръвче, Лазаре из Дунав плува 

(2) 

Из Дунав плува, Лазаре и потреперва (2) 

Бързам да ида Лазаре, брат ми се жени 

(2) 

Брат ми се жени, Лазаре, девер ще бъда 

(2) 

Девер ще бъда Лазаре, байрак ще нося 

(2) 

Байрак ще нося, Лазаре, хоро ще водя. 

(2) 

Утре е цветна Цветница 

Утре йе цветна Цветница 

 днеска се Лазар празнуей. 

Цъфна земята и светна, 

 песен се чуе на дворо. 

Летели ми са, летели 

под небето до три гълъба. 

Кацнали са,кацнали 

у невестини дворове. 

Невеста на стол седеше, 

мъжко си дете държеше. 

Не били до три гълъба, 

най били три орисници. 

Първа му орис орисва 

да е за чудо убаво 

Втора му орис орисва 

да стане мъдро, премъдро, 

Трета му орис орисва 

да е за приказ богато. 
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Тука ни са казале 

Ой Лазаре, Лазаре 

Тука ни са казале, 

Че има мома и момък 

Я момата годете 

Я момъка женете 

Доде е вино червено 

И тая бистра ракия. 

 

Ой Лазаре, Лазаре 

Що побърза та дойде (2) 

Нищо не е готово 

Нищо не е прибрано (2) 

Ризата ми на платно 

Сукмана ми на руно (2) 

Жълти чехли на пазар 

Вити гривни на златар (2) 

Ой Лазаре, Лазаре 

Що побърза та дойде? (2) 

 

 

 

Лаленце се люлее 

Лаленце се люлее (2) 

На зелено ливаде (2) 

Не е било лаленце, 

Най-заспало детенце 

Майка му го будеше: 

Стани, стани детенце 

Да си видиш лазарки 

Как хубаво припяват 

И кръшно играят 

Жълти чехли потропват 

Шити поли развяват  

и си тихом нареждат: 

колко листа в гората  

толкоз здраве у хора 

колко пясък у море, 

толкоз жито по поле. 

 

Село Черковица е разположено между поречието на река Дунав и поречието на 

река Осъм. На 4 km от град Никопол и на 54 km от град Плевен. Населението, което 

живее в него с постоянен адрес, по данни от 2014 г. е 439 жители, основно влашко 

население. Нямаше информация за песенен фолклор, който да е запазен и до днес.  

https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%B0
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%83%D0%BD%D0%B0%D0%B2
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D1%8A%D0%BC
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%B4
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BB
https://bg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D0%BD
https://bg.wikipedia.org/wiki/2014
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Шевицата в облеклото – снимки  

 

Тъкани от град Никопол от сн. 42 до сн. 48 

 

              

сн. 42 пищимал,    сн. 43 престилка       сн. 44 престилка 

 

части от ризи, гр. Никопол 

         

Сн. 45     сн. 46   сн. 47  

    

 

Сн. 48 престилка 
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Тъкани от село Асеново от сн. 49 до сн. 58 

                        

Сн. 49 Женски косюм    сн. 50-сукно       сн. 51-кърлигатка  сн.52-шал 

 

   

Сн. 53 накична шапка сн. 54 лайбер       сн. 56-ботуши 

 

               

Сн. 57 мъжко облекло, с. Асеново      сн. 58 мъжко облекло, с. Асеново 
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Тъкани от с. Бацова махала сн. 59 

 

 

Сн. 59 мъжко и женско облекло 
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Тъкани от село Въбел от сн. 60 до сн. 69 

                   

Сн. 60 женски костюм       сн.61               сн. 62 жеснка риза           сн. 63 част от женски костюм 

                                 

Сн. 64 престилка      сн. 65 престилка           сн. 66 тъкменик         сн. 67 риза   

сн. 68 чорапи    сн. 69 чорапи 
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Тъкани от село Дебово от сн. 70 до сн. 75 

мъжки и женски костюм 

     

    Сн. 70     сн. 71 

        

     Сн. 72 мъжка риза  сн. 73 женска риза       сн. 73/а - ръкав от женска риза 

 

      

Сн. 74 мъжки пояс  сн. 75 престилка  
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Тъкани от село Драгаш войвода от сн. 76 до сн. 77 

                         

                 Сн. 76 мъжка и женска носия          сн. 77 женска носия 

 

Тъкани от село Евлогиево от сн. 78 до сн. 82 

Престилки 

                   

  Сн. 78   сн. 79  сн. 80   сн. 81 

 

Сн. 82 тъкменик 
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Тъкани от село Лозица от сн. 83 до сн. 91 

        

              Сн. 83 мъжки костюм  сн. 84 женски костюм  сн. 85 част от ръкава на риза 

        

       сн. 86 тъкменик   сн. 87 поли на женска риза 

Престилки 

                  

сн. 88   сн. 89   сн. 90   сн. 91 
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Тъкани от село Любеново от сн. 92 до сн. 99 

Женски ризи 

    

Сн. 92 риза   сн. 93 риза 

    

   Сн. 94 риза      сн. 95 риза 

     

Сн. 96 риза    сн. 97 риза 

    

Сн. 98 тъкменик   Сн. 99 престилка 
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Тъкани от село Муселиево от сн. 100 до сн. 101 

     

  Сн. 100 женски костюми  сн. 101 мъжки и женски костюми 
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Тъкани от село Новачене от сн. 102 до сн. 111 

    

                    Сн. 102 връхни дрехи             сн. 103 престилки 

 

Женски ризи  

                 

   Сн. 104  риза  сн. 105 риза   сн. 106 риза 

         

   Сн. 107  риза   сн. 108 риза 

                      

сн. 109 тъкменик   сн. 110 мъжки елек  сн. 111 късак 
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Тъкани от село Санадиново от сн. 112 до сн. 121/а 

      

Сн. 112 престилка        сн. 113 тъкменик 

 

 

сн. 114 колан 

 

Тъкани от Македонско, съхранени в с. Санадиново 

           

          сн. 115 риза                        сн. 116 горна дреха           сн. 117 женска дреха 

 

тъкани от село Брест, съхранени в с. Санадиново 

 

              

         Сн. 118 късак                         сн. 119 вълненик          с. 120 мъжка риза 
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Сн. 121 женска риза          сн. 121/а поли на женска риза 
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Тъкани от село Черковица от сн. 122 до сн. 130 

        

сн. 122 престилка      сн. 123 престилка  сн. 124 престилка 

 

      

сн. 125 женска риза   сн. 126 мъжка риза  сн. 127 мъжка риза 

 сн. 128 тъкменик 

        

сн. 129 престилка  сн. 130 престилка 
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Анализ на изворни/автентични песни и видове шевици на територията 

на общините Белене и Никопол. История, послания, мост между 

поколенията 

Песенният фолклор в Община Белене  

Песента в българската народна култура играе изключително важна роля. Народната 

музика е начин за изразяване на емоции, разказване на истории и предаване на традиции. 

Чрез песните се споделят любов, радост, тъга и опит, а много от тях са свързани с важни 

моменти от живота – раждане, сватба, празници и обичаи. 

Запазването и популяризирането на народните песни е от съществено значение за 

идентичността и културното наследство на България. Чрез тях можем да се свържем с 

миналото, да разберем по-добре своите корени и да предадем богатството на българските 

традиции на бъдещите поколения. 

Българската народна песен е важен аспект от българската идентичност, който предава 

история, емоции и културни традиции. 

Автентичните песни, характерни за територията на община Белене, представляват важен 

елемент от българската културна идентичност и наследство. Те са съхранили традиции, 

обичаи и исторически спомени, които служат като мост между поколенията. 

Регионът Беленско в България е богат на фолклорни традиции и обичаи. Народните 

песни се изпълняват за различни поводи, които отразяват живота, труда и обичаите на 

местните хора. Песните често разказват истории за любов, героизъм и социални теми. 

Важно е да се отбележи, че в последните години се наблюдава нарастващ интерес към 

фолклора и традиционното облекло, като много млади хора започват да се ангажират с 

традиционните занаяти и да участват в събития, свързани с народната култура. Този 

интерес спомага за запазването на народното облекло и неговото място в съвременната 

култура. По населени места от Община Белене може да се обобщи следната информация 

за песенния фолклор, запазен през годините: 

 

❖ град Белене Песните са разнообразни по характер, изпълнявани за различни 

календарни и семейни празници. Запазени  и до днес благодарение на 
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изпълнителя Марин Денов, който е прославил Беленския фолклор, чрез своя 

глас. 

❖ Село Бяла вода Запазените до днес песни в селото са с любовно-женитбен 

характер и коледарски песни. Запазени са благодарение на местните 

краеведи и читалищни дейци. 

❖ Село Деков Основно запазените до днес песни са свързани с коледно-

новогодишния празничен цикъл. Голяма част от информацията се 

съхранява в местното читалище, благодарение, на което се съхраняват 

традициите, обичаите и народното облекло. 

❖ Село Кулина вода Песни, изпълнявани от читалищните самодейци в селото 

до средата на ХХ век. Събирани от Людмила Лазарова, в чест на 80 

годишнината от създаването на НЧ „Изгрев“. С любовно-женитбен 

характер и лазарски песни.  

❖ село Петоладенци Нямаше налична информация за народни песни от 

теренните проучвания. Събраните песни в анализа са от  сборник, издаден 

през 1931 г., с автор Васил Стоин. Представените песни са автентични и 

нотирани, което позволява да се възстановят чрез певчески групи в 

населеното място и да се предаде народното творчество на бъдещите 

поколения. Систематизирани са за различни празници – коледарски, 

жътварски, седенкарски, семейни и други. Издирените автентични песни 

са 20 броя. 

❖ Село Татари Запазени и до днес песните са изпълнявани за календарни и 

семейни празници. Имат различен характер – свързани са с Коледа, 

Васильовден, Лазаровден, обичай за дъжд „Пеперуда“.  
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диаграма 1 

 

От получената информация в диаграма 1 стигаме до извода в процентно отношение 

какви видове песни – автентични и съвременни варианти са съхранени на територията 

на Община Белене. Като най-запазен вид са коледарските, песни, следвани от любовно-

женитбения характер и седенкарски песни. 
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Песенният фолклор в Община Никопол 

По населени места от Община Никопол може да се обобщи следната информация за 

песенния фолклор, запазен през годините: 

 

❖ Град Никопол Песните са разнообразни по характер, изпълнявани за различни 

календарни и семейни празници, изпълнявани са на Коледа, Гергьовден и на 

различни семейни празници. Няма запазени данни от срещите с 

информаторите, а събраната информация е от книгата на Васил Стоин, Песни 

от Средна северна България, 1931 г., с. 295, № 892. 

❖ Село Асеново Запазените до днес песни в селото са с любовно-женитбен 

характер. Запазени са благодарение на местните краеведи и читалищни 

дейци – Мария Иванова – дългогодишен секретар на местното читалище. 

❖ Село Бацова махала В това населено място липсваше всякакъв вид 

информация – относно песни и шевици. 

❖ Село Въбел  Основните песни, които открих отново в сборника на Васил 

Стоин, отразяват именно поминъка и трудовата дейност на местното 

население. Нямаше запазени на местно ниво песни, които да са предадени 

от поколение на поколение.  

❖ Село Дебово – песенното творчество се основава отново на споменатия 

сборник, където пените са систематизирани по видове за различни 

календарни, семейни и трудови обичаи. 

❖ Село Драгаш войвода – няма запазена информация за съхранени 

автентични песни 

❖ Село Евлогиево  Нямаше налична информация за народни песни от 

теренните проучвания. Събраните песни в анализа са от  сборник, издаден 

през 1931 г., с автор Васил Стоин. Представените песни са автентични и 

нотирани, което позволява да се възстановят чрез певчески групи в 

населеното място и да се предаде народното творчество на бъдещите 

поколения. Систематизирани са за различни празници – коледарски, 

жътварски, седенкарски, семейни и други. Издирените автентични песни 

са 11 броя. 

❖ За село Жернов липсва всякаква информация. 

❖ Село Лозица събраните и съхранени песни са свързани със седенкарски и 

календарни празници. 



95 
 

❖ Село Любеново в сборника на В. Стоин от 1931 г. се откриха 13 автентични 

песни, които са систематизирани по видове, нотирани са и могат да бъдат 

предадени за следващите поколения. 

❖ Село Муселиево песенното творчество се набавя от Васил Стоин, но без 

аналог в днешно време. Записани и нотирани 5 броя. 

❖ Село Новачене в сборника на В. Стоин са съхранени и нотирани 6 броя 

песни, записани през 20-30 години на ХХ век 

❖ Село Санадиново се събраха лазарски песни, записани и съхранявани в 

местното читалище. 

❖ Село Черковица липсва информация за песенен фолклор, който да е 

запазен и до днес. 

 

 

диаграма 2 

От систематизираната информация, получена от диаграма 2,  и в Община 

Никопол най-разпространените, запазени и съхранени песни и днес са 

коледарските, следвани от седенкарски и жътварски. 
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Видове шевици в Община Белене  

В Беленско, местните жители често организират фолклорни фестивали, на които се 

представят автентични народни облекла. Това е начин не само да се съхрани културната 

идентичност, но и да се предаде на младото поколение знанието за традициите и 

обичаите на региона. 

Основни елементи на народното облекло: 

❖ Мъжко облекло: сн. 8 и сн. 9 

   Състои се от риза, потури (широки панталони) и елечета.  

   Риза е с ръчна бродерия по яката и маншетите. 

   Важен елемент от мъжкото облекло е поясът. 

   Обувки: Обикновено се носят чепици или ботуши. 

❖ Женско облекло: сн. 7 

   Риза: Женската риза е дълга, с ръкави и украсена с бродерия. 

   Престилка: Често се носи престилка, която също е бродирана. 

   Сукман: Горната част на облеклото може да бъде сукман, който е плътен и може да 

бъде изработен от вълнена тъкан. 

   Задна завеска, зивестна с наименованието тъкменик или пещимал.  

   Забрадка за главата – бяла или цветна, а в някои от селата известна като невестинска 

украса за глава – „коте“, шапка. 

Облеклата в региона на Белене са известни с ярките си цветове и разнообразни мотиви. 

Бродериите и орнаментите често отразяват местни традиции и обичаи. 

По време на празници и семейни тържества, народното облекло става особено важно. 

Много хора от региона все още носят традиционни носии на събития като сватби, 

кръщенета и местни фестивали. 

Традиционната народна шевица е важен аспект на културната идентичност на 

различните етнически групи в България - власи, католици и православни. Разликите в 

шевицата между тези групи могат да бъдат обяснени с исторически, социални и 

религиозни фактори. Сн. 1, сн. 2. 

Власите, които са романизирана група, обикновено използват ярки и контрастни цветове 

в своите шевици. Шевиците често включват мотиви от природата, като цветя и животни, 

и са свързани с пасторалния начин на живот. Техните шевици могат да имат специфични 

символи, които отразяват тяхната история и култура. Сн. 3, сн. 4. 



97 
 

Традиционната им шевица обикновено се характеризира с ярки цветове и сложни 

мотиви, които често имат символично значение. Облеклото на власи е разнообразно и 

включва както ежедневни, така и празнични носии, които могат да се различават в 

зависимост от региона. Власите също така имат свои специфични обичаи, свързани с 

празниците, сватбите и други важни житейски събития, които също се отразяват в 

шевицата и облеклото им. Важно е да се подчертае, че шевицата не е само декоративен 

елемент, а носи дълбоко значение и отражение на идентичността на етническата група. 

Сн. 5 и сн. 6. 

В град Белене широко разпространена етническа група е католическата общност. 

Тяхната носия и шевица се отличава от тази на останалите етнически групи в България, 

което е в резултат на историческите събития, които съпътстват техния живот, нрави, 

обичаи. Българите, изповядващи католицизма, са живяли в региона на Банат, който се 

намира в съвременна Румъния и частично в Сърбия и Унгария. Те произхождат от 

българите, които са се преселили в този район през 18-ти и 19-ти век, основно по време 

на австрийската колонизация на Банат.  

Шевицата им е важен елемент от тяхната културна идентичност. Тя включва 

традиционни облекла, които се отличават с ярки цветове, богати бродерии и специфични 

орнаменти, характерни за региона. Техните мотиви често са по-геометрични и 

симетрични и могат да включват християнски символи, като кръстове. Цветовата 

палитра е разнообразна, но може да бъде по-приглушена в сравнение с онази на власи. 

Традиционните носии на католиците включват: 

❖ Мъжкият народен костюм се състои от бяла риза с бродирана пазва, яка и ръкави, 

черни или тъмносини панталони и елек, който с разнообразна украса от гайтани. 

Задължително е носенето на пояс – шарен, червен или черен пояс, тъкано коланче 

със стъклени мъниста и шарени пискюли. На краката са обували бели калци с 

гайтани, бели чорапи, цървули. На главата – овчи калпак. 

❖ Женският народен костюм се състои от дълга бяла риза с шевица по пазвата, 

ръкавите и полите, сукман, престилка/шорц, елек, украсени с бродерии. Обути са 

с бели или шарени чорапи, калцуни, цървули. На главата забрадка – бяла или 

шарена. 

Бродериите са важен аспект на шевицата, като всяка отделна бродерия може да има свое 

значение и символика. Често се използват мотиви от природата, геометрични форми и 

религиозни символи. Цветовете на шевицата често варират в зависимост от сезона, 

повода и социалния статус на носителя. Тези носии, съхранявани през годините, 
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продължават традицията и културата, в частност шевицата, чрез участието на носителите 

в различни фолклорни празници, обичаи и различни културни мероприятия. Тези 

традиции свидетелстват за дълбоката връзка между тяхната идентичност и културната 

им наследственост. Сн. 10 до сн. 15. 

В село Бяла вода шевицата по облеклото на носията е съсредоточена основно по 

незакритети части на носията, а именно по пазвата, огърлето, полите, ръкавите на 

женската и мъжка риза, по престилката, тъкменика, чорапите. Основният цвят който се 

откроява е червения, с разнообразна шевица в геометрични орнаменти – ромбове, 

квадрати, стилизирани цветни орнаменти. Сн. 16 до сн. 22. 

Дековската  носия  е от домашен плат, който жените сами изтъкават, скрояват и извезват. 

Почти във всяка къща има стан или дузен. както е наричан от местните и зимно време 

жените са тъкали. Сн. 23 

Мъжка носия се състои от бели или  черни вълнени гащи, шити ризи с преобладаваща 

черна и червена шевица. Отгоре обличат дълги дрехи, направени от червен и черен цвят 

наречени „аладжа“. Елеците, пълнени и обшити с черни гайтани са с особена кройка, със 

стърчащи краища по ръбовете. На краката слагат навуща - бели калцуни с черни повои. 

На главите са с калпаци. Опасват се с червени пояси. На краката обуват  цървули – 

аргасани купешки от волска кожа или направо необработени от прасе. 

Женска носия се състои от дълга бяла риза от дебело, домашно изтъкано памучно или 

конопено платно. Шиенето на раменете наричали „раклица“. Там шевът е малко набран. 

Сн. 24 

Задните завески са известни с наименованието тикменици, а в по-ново време пищимали, 

целите набрани на дълги дипли като плисета, изтъкани на домашен стан. Изработката е 

различна на двата вида облекло. Когато ги шарят и след това обшиват, тази задна дреха 

е наричана „тикменици“. И в тях преобладава червения цвят. Основните мотиви, които 

преобладават в шевиците на облеклото са отново геометричните орнаменти – кръг, ромб, 

квадрат, стилизирани кръстове.  Сн. 25 Пищималът е изработен от по-тънък вълнен, 

домашно изтъкан черен или тъмно син цвят, с украса единствено в долната си част. Сн. 

26  Отпред препасват престилка от два плата (двуплата), съединенни с вертикален шев в 

средата. Целите са с изтъкани хоризонтални бордюра от различни геометрични 

орнаменти – ромбове, триъгълници и др., изработени  с червено, зелено и черно. сн. 27  

Връхната дреха е известна с наименованието „куцовия“, подобна на мъжките елеци от 

същата „аладжа“. На главите омъжените булки поставят невестинска украса, състояща 

се от обла дъска, която прикрепя с връв около врата си. Отгоре върху дъската се поставя 
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бяли платнена кърпа с издължени краища, върху се бродират различни растителни 

орнаменти – цветя, с преобладаващ червен цвят, известни като бариш или забрадка. Това 

забраждане е известно с наименованието „котета“. На краката обуват шарени домашно 

изплетени чорапи – калцуни и цървули – аргасани, купешки от волска кожа или направо 

необработени от закланото през зимата прасе. 

В село Кулина вода женската народна носия се състои от: бяла дълга риза, от памучен 

домашно тъкан плат, с плътна шевица от геометрични и растителни орнаменти, в 

преобладаващи жълти, кафяви и тъмни цветове, по пазвения разрез, ръкавите и полите. 

Шарена задна завеска – тикменик, с много шарки , изтъкан от вълна и камилска прежда 

в различни цветове, с преобладаващ червен цвят. Престилка двуплата с геометрични 

орнаменти, а в по-ново време – едноплата, изтъкана с растителни и геометрични 

орнаменти. Срещат се и престилки, които са с изтъкани цветя по цялата хоризонтала на 

плата или един цвят само по средата й. Връхната им дреха е куцовия – червена на райета, 

с ръкав или без, подплатена с бял вълнен плат. На краката са обути с шарени плетени, 

вълнени чорапи. Забрадката им е известна като „коте“, с повдигната предна част и 

издължени краища, върху които са бродирани различни цветни орнаменти. Възрастните 

жени носят чумбер – черна забрадка. Сн. 28 и сн. 29 

Мъжкото народно облекло се състои от бяла риза, с шевична украса по огърлето, пазвата 

и ръкавите, изпълнена в тъмно-червена цветова гама. Представлява едри геометрични и 

растителни орнаменти, които покриват голяма част от предницата на ризата. Вълнени 

тепани панталони, тип потури, без украса – черни дълги или бели, тип димии, навуща на 

краката, шарени вълнени чорапи, шарен или червен пояс на кръста. Връхната им дреха е 

късо черно елече с много стилизирани украшения от разноцветни ширити с геометрични 

орнаменти. Зимно време се обличат ямурлуци. На главата калпак. Сн. 30 до сн. 35.  

В село Петокладенци традиционната народна носия по състав и вид е почти еднаква, 

както в останалите села от Беленския регион, изключение прави град Белене. Шевицата 

не се различава съществено от тази в селата Деков, Татари, Кулина вода, Бяла вода. 

Ризата е бродирана с шевица от растителни орнаменти, изпълнена е с червени, жълто-

кафяви и тъмни тонове. По престилката ярко изпъкват цветята в червени цветове. 

Тъкменикът е дълъг и в тъмни цветове, преобладава зеления цвят, а изтъканите 

орнаменти личат по изпъкналостта на диплите му. Сн. 36 до сн. 39 

Традиционната носия в село Татари е от домашно изработена вълна, памук и кълчища 

(конопено влакно). Тя впечатлява с изящната си линия, с пъстрите шевици и гайтани с 

усета за хармонично съчетание на цветовете, особено на заможните семейства. По цвят 
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и кройка тя не се различава съществено от носията на околните села и района, но има и 

специфики. Сн. 41 

Традиционната мъжка носия се състои от бели шаечни потури или от нетепан вълнен 

плат (аладжа) с обикновено дъно, стеснени надолу крчоли, с и без разцеп. В началото на 

ХХ век потурите са боядисани в черен или тъмно-син цвят. Ризата е от конопено или 

памучно платно, дълга до под кръста и обшита с цветни шевици около шията, пазвата и 

долния край на ръкавите. Запасва се под потурите с цветен колан с ресни и мъниста 

(синци) в краищата. На краката с бели високи калци от плат, плетени чорапи или навои, 

цървули. Сн. 40 

От запазените вещи, които успях да заснема, най-масово се срещат престилките, които 

се отличават с голямо разнообразие.  

В село Деков са запазени и цели части от костюма на жената и мъжа, съхранявани в 

местния музей, но в останалите села единствените възможни начини, с които може да се 

добие представа за носията от миналото е чрез запазени архивни снимки в домовете и 

читалищата на населените места. 

В град Белене информацията е повече, тъй като на местно ниво има етнографска сбирка, 

а в бъдеще ще се създаде и музей. 
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Видовете шевици в Община Никопол 

Плевенската шевица е разпространена най-много в Плевенско, но е твърде честа и в 

Никополско. В колоритно отношение тя се различава от останалите в България със своя 

дълбоко тъмен цвят. Може да се каже, че тя е черно, тъмнокафява и тъмночервена. 

Тъмнотата на тази шевица се дължи преди всичко на обстоятелството, че е плътна, т. е. 

образът е вписан в плътно извезан тъмен орнамент, който образува сравнително едри 

четириъгълни петна, наредени много близко едно до друго. Вписаните орнаменти, почти 

винаги растителни, се отличават с крайна схематичност и безплътиост. Вписаният 

орнамент, затрупан от извезания фон, заема винаги диагонално положение в 

четириъгълника. Kaтo вариант на тази шевица се явява честото представяне на 

схематизирания орнамент без плътно извезания тъмен фон, но с дебело очертана черна 

или тъмнокафява рамка от две страни, от ъгъла на която излиза дръжката на извезаното 

цвете. 

Този вид тежка шевица по ризите в Никополско обаче е почти винаги съчетан с 

миниатюрно везмо, изпълнено само с тънък конец и с насновачен бод. Това везмо, при 

което изшитото прилича на писмо върху бялото платно, съдържа най-често растителни 

мотиви. Най-типични са фигурките на симетрични цветчета с чашковидни форми, 

дадени полегато, изправено или в сложно разклонено стръкче. Наличността на тези 

дребни и леки по техника, предимно едноцветни и самостойни фигурки намаляват 

тежестта на плътните и заемащи големи пространства петна на първата шевица. 

Районът на никополската шевица е предимно в Никопол и околията му, но понеже едни 

от най-характерните й особености могат да се срещнат и в Плевенско, тя често минава и 

като плевенска. Общият тон на тази шевица е ярко малиненочервен, притежаваш по-

голям блясък поради наличността на повече коприна. Добавъчните тонове са твърде 

незначителни и не променят общия й характер. сн. 42 до сн. 48 

Мотивно никополската шевица може да се определи като предимно геометрична. Сн. 45 

и сн. 46 Тази особеност се проявява не само в общите четириъгълници, извезани плътно, 

но и в техния пълнеж, който се състои от серия осмоъгълни едноцветни фигурки, 

наредени като павета една до друга, разграничавани от тънка линия, или пък само от 

посоките на бодовете им. 

Както в Плевенско, така и тук са чести четириъгълниците с вписан растителен мотив 

(даден твърде схематично, но по-подчертано отколкото в Плевенско), а се срещат и 

самостойно извезаните четвъртити мотиви, обкръжени с рамки. Животинските мотиви и 

при тази шевица са оскъдни. Тук се среща схематичният образ на крилат кон, така също 
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и на човешко лице — значително по-развито отколкото в шевицата в останалите части 

на България. 

Облеклото в село Асеново е облекло, привнесено в селото от преселници от град Винга, 

разположен в северозападната част на Банат, в края на XIX век. Сн. 49 – сн. 58.  

Женската носия е своеобразна, тя се означава с общото „дрей“. Сн. 49 Тя не спада към 

нито една от трите групи на женски носии в България – двупрестилчена, сукманена или 

саична. Жените запасват отпред върху широко и дълго до глезените, набрано и 

покриващо изцяло полата „сукно“ сн. 50  престилка – кърлигатка сн. 51, а отзад сукното 

остава непокрито. Под сукното се обуват долни поли с везани „пуполки“, които не се 

виждат. Пуполките са шевици, които представляват тесен ивичен орнамент и се виждат 

само на „играта“ (хорото), където момите се въртят по време на танц. Мъжката носия 

спада към белодрешното облекло. Сн. 57 и сн. 58 

Асеновската носия е по-бедна откъм шевици в сравнение с носията в останалите 

никополски села. По женската носия няма никакви щевици. Само по маншетите на 

ризите и полите се забелязва тясна шевица, около 1 см., която е плътна, изпълнена с бод 

„заиглица“  ͞   ̶  ̲ . Фонът винаги е черен, върху който се везат дребни повтарящи се 

геометрични мотиви – „кулелчѐта“, „рѐбър“, „кустѝчита“ и др. с червени и бели памучни 

конци.  

По техника шевицата спада към най-ситните български везма, тъй като се работи на две 

нишки. Видовете бодове са следните: 

 

„рехав бод“   - , | , \ прав бод, който обхваща 2 нишки от платабило успоредно с 

тъканта, било в диагонал. 

„кумàник“    Х е кръстат бод, който се прилага най-често с рехавия. Мотиви, 

които са съставени с него не се срещат, но има образувани с рехав бод (таралежкул, 

бишновски кравайе). 

 

„зàиглица“     ͞   ̶   ̲  е бод, при който нишките се подреждат гъсто една до друга, 

успоредно с нишките на плата. Обхваща две нишки от тъканта, а следващият бод встъпва 

между тия две нишки. везмото е плътно и подобава тъкан. изоплзва се само при везане 

на „пумнаше“. 

„зъбкань“ ||||||| е бод, с който се поръбват полите, като нишките се подреждат 

плътно една до друга, без да се закачат една в друга. 
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„пудсукану“ ///// се нарича гъсто подредените прави бодове, които обхващат две 

нишки от тъканта по диагонал. Нарича се така понеже с този бод се подсуква полата 

преди да се пристъпи към „зъбкане“ и везане на отделните мотиви. Този бод служи и 

като бордюр на плътно везмо на маншетите, наречени „пумнàше“. 

 

„крив бод“     Х  Х    се състои от „куманика“, наредени в зигзаг. Ктивият бод е 

ивичен орнамент и се везе на пуполките, непосредствено до „подстуканото“ 

  Х   Х  Х 

„кръстче“ Х Х Х   са обикновени кръстати бодове, които се подреждат почти 

долепени, без да се броят нишките на тъканта. С кръстчета се украсява женския „лайбер“ 

сн. 54. 

Шевицата в село Бацова махала е част от богатото културно наследство на региона. 

Традиционните шевици в България обикновено включват разнообразие от мотиви и 

цветове, като всяко село и регион имат свои характерни елементи и символика. 

В Бацова махала може да се наблюдават специфични орнаменти, които отразяват 

местните традиции и култура. Често срещани мотиви включват цветя, геометрични 

форми и символи, свързани с природата и плодородието. Цветовете, използвани в 

шевиците, могат да варират, но обикновено се предпочитат ярки и контрастни нюанси. 

Тези шевици обикновено се използват за декорация на народни носии, които се носят по 

време на празници и обичаи, и носят дълбок смисъл, свързан с идентичността и 

традициите на местната общност. Сн. 59 

Шевиците в село Въбел често съдържат геометрични форми, цветя и други елементи, 

които имат символично значение. Везбените орнаменти обикновено включват цветни и 

геометрични мотиви, вдъхновени от природата и българските фолклорни традиции. 

Цветовете, използвани в шиенето, също играят важна роля – червеното, синьото, 

зеленото и жълтото са често срещани и всяко от тях носи свое значение. Сн. 60 – сн. 69. 

В шевицата по дрехите се изобразяват символи за плодородие, дълголетие, здраве и 

защита от злите сили. Разположена е в краищата на мъжките и женски носии, за да не 

допускат злите духове да влизат при носещия. Често се срещат по ръбовете на ризите, 

защото ръкавите са широки и оттам могат да преминат злините. 

В село Дебово шевиците включват геометрични форми, цветя и растителни мотиви, 

които символизират живота и плодородието. Селото е с преобладаващо влашко 

население, което пази спомена за отминалите епохи и там са съхранени тъкани с шевици, 

основно с растителни орнаменти – големи цвятя, букети от цветя, изпълнени в пембени, 
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червени, зелени, сини памучни конци. Основно в кръстат бод. Женската носия е 

двупрестилчена сн. 70 - сн. 71, състояща се от бяла риза с шевица по пазвите, ръкавите 

и полите сн. 73 и сн. 73/а, две престики – предна и задна, с украса от големи цветни 

орнаменти. В селото се среща предна престилка от два плата, която е с геометрични 

мотиви по цялата хоризонтала. Навярно е запазена и част от носията, характерна за този 

регион, по течението на река Осъм. Сн. 75. Мъжкият костюм е белодрешен, сн.71 под 

влияние на влашкото население, но се среща и чернодрешния костюм, сн. 70, характерен 

за населението по река Осъм, където шевицата по ризата е изпълнена със зигзаг бод с 

геометрични орнаменти, сн. 72,  широк пояс, с геометрични орнаменти по него, с основен 

цвят – оранжево-червен. Сн. 74 

От запазения снимков материал в село Драгаш войвода, сн. 76 и сн.77, може да се 

заключи отново, че женската и мъжката народна носия се отнася към влашкия тип 

народен костюм, където шевицата върху женската риза е разположена по цялата 

предница, със спускащи се цветни орнаменти в един цвят, в растителни орнаменти, 

изпълнени с кафяви, лилави, сини памучни конци. Върху цялата бродерия допълнително 

са зашити лоторки и стъклени мъниста. 

Шевицата в село Евлогиево сн. 78 до сн. 82 не се отличава съществено от бродериите в 

село Въбел, където везбените орнаменти включват цветни и геометрични мотиви, 

вдъхновени от природата и българските фолклорни традиции. Цветовете, използвани в 

шиенето, също играят важна роля – червеното, синьото, зеленото и жълтото са често 

срещани и всяко от тях носи свое значение 

Облеклото в село Лозица, от сн. 83 до сн. 91, е тежко, грубо вълнено или кожено. Сн. 83 

- сн. 84 Вълненото, бродирано с шевици, наричали „бръцъри”. Мъжете носели тежки 

кожени калпаци, фесове и чалми, памучни ризи или конопени, потури, червен пояс със 

забодени два-три ножа, антерия, късак, наречен „чукме”, „кебити” ушити със сини 

гайтани до коленете и овчи кожуси от цели овчи кожи. Обували се с навой в говежди и 

свински цървули. На главите си носили три кичура косми не стрижени, заплитали и 

украсявали с кокалчета от мисирки (пуйки) и се казвали „перчими”. Ергените и женените 

млади мъже носили облекло както и по-възрастните мъже, само че по-леко. Жените са 

живели строго целомъдрено, ползвали се с малко свобода, покорни на мъжете и без 

волята на главата на семейството не са могли да вършат никаква работа. Жените са 

носили като моми дълга, обшита с „бръцъри” риза, сн. 85 и сн. 87 пещимали и престилки, 

елечета, сплитали косите си на много сплитки, забраждали се с тюлбенки, на челото си 

носили венец от два реда сребърни пари, на шията пендари и гердани от меджидийки, 
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махмудийки и т.н. от чисто злато и обувки (калеври) половинки. Женската риза е дълга, 

ошита по пазвата с нагръдница (везба). На раменете на ризата има шев, който се казва 

„бор“, по ръкавите шевът се казва „борки“, които имат по-малко „иви“. Огърлието на 

ризата се казва „чапак“. Същото облекло носили и младите булки с особеност, че носили 

върху главите си „капишони”,  върху които закрепвали изрязани лопати дървени в 

полукръг, забраждали ги с чумбери и забрадки. Носели „тъкменици” сн. 86 и „завески” 

червени шарени, атлазени: червени, сини, зелени, жълти и т.н., сн. 88-сн. 91 джубета, 

подплатени с кожи и гарнирани с лисици и зайци. Обличали зиме и дълги дрехи, 

наричани „долахтани”, които украсявали с шевици. 

В село Любеново, сн. 92 – с. 99, носиите, които са съхранени и успях да заснема бяха 

женски. Това е двупрестилчена носия, състояща се от риза с богата шевица по пазвата, 

ръкавите и полите, тъкменик и престилка. От заснетите кадри се вижда, че шевиците по 

ризата са с геометрични сн. 92,сн. 96, сн. 97 и растителни сн. 93, сн. 94, сн.  95 орнаменти, 

бродирани с кръстат или прав бод, с черешево червен цвят, от вълена прежда. 

Тъкменикът сн. 98 е изтъкан от два плата, съединени по хоризонтала и натъкмени в 

горната си част със 6-7 конеца, така че по изпъкналостта на диплите да се открояват 

геометричните и растителни мотиви по него, в голяма част геометрични – ромбове, 

стилизирани кръстове и др. Престилката сн. 99 е едноплата, по цялата хоризонтала са 

изтъкани растителни орнаменти – букети от цветя в съзвучие с цялостната носия. 

В село Муселиево сн. 100 и сн. 101, народната носия е сходна с тази в село Любеново. 

Снимките, които са представени в анализа са от 20-30-те години на ХХ век, когато в 

облеклото освен народни тъкани започва да навлиза и градката мода. 

В село Новачене украсата по тъканите – шевицата сн. 102 – сн. 111 е много интересна и 

разнообразна. Женската носия и тук е двупрестилчена, а мъжката е чернодрешна. 

Украсата по тъкменика сн. 109 и престилките сн. 103 е с водоравно втъкани геометрични 

и растителни. Ризите сн. 104 – сн. 108 се състоят от два плата, с дължина от раменете до 

глезените. Встрани са разширени с по един трапецовиден клин и долу две допълнителни 

клинчета. Със среден пазвен разрез, декориран със силно стилизирани растителни 

орнаменти, които се повтарят ритмично. Работени са с черни, пембени и сини памучни 

конци. Отзад плисенцата са стегнати с бели памучни конци и са украсени с червени 

кръстчета. Огърлето е обръбено с ивица бяло памучно платно, везано с тъмночервени, 

тъмнозелени, черни, тъмносини, пембени, тъмнокафяви и светлосини памучни конци; 

отпред, под огърлето има плисенца. Раменната алтица е триъгълна и е извезана със 

светлозелени, черни, пембени и тъмносини конци, подчертана е с бели памучни конци. 
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Под раменният шев платното е набрано; под набора и встрани има шевици; плисенцата 

в края са стегнати с бели памучни конци и украсени с червени кръстчета. тесните 

маншети са извезани със стилизирани растителни орнаменти и се закопчават с по едно 

синьо копченце. Полите също са извезани с едри растителни орнаменти, следващи 

последователно. Престилките (предна завеска) са ръчно приготвени с памучна основа и 

вълнен вътък на оранжеви, черни, сини и зелени ивички, разположени на групи и 

разделени с черни ивици. Геометричните орнаменти са работени с оранжеви, 

виненочервени, тъмносини, зелени, тютюневозелени вълнени и бели памучни конци. 

Ръбовете на престилката са обточени кадифена черна ивица.  

Санадиново е село, в което през 1882 година се преселват много семейства от село Брест, 

сн. 118 до сн. 121/а, а след ПСВ бежанци пристигат от Македония и Беломорска Тракия 

сн. 115 до сн. 117. То обединява в себе си няколко села, тук се преплитат нравите и 

обичаите им и се съхраняват в този вид, който е представен в настоящия анализ, което се 

отразява и в съхранените тъкани и шевици, характерни за други райони на България и 

извън нея. От сн. 112 до сн. 121/а. 

В село Черковица основното население е влашко, поради близкото разстояние на река 

Дунав. Носията е с влашки мотивви, двупрестичена женска. С преобладаващи 

растителни, цветни орнаменти по украсата от разноцветни конци – червени, зелени, 

сини, жълти и др. сн. 122 – сн. 130 

Не може да се говори за никололска шевица без нараменната украса на женската риза, 

която украса е и колоритен, стилен и технически контраст с останалите. Тази шевица е 

винаги линеарна или строго геометрична: големи и малки ромбове, съчетани със 

зигзаговидии и остроъгълно разклонени линии. Изпълнена е с тънка черна прежда, в 

рядък наснован бод, вследствие на което прилича понякога на дантела. По този начин тя 

облекчава все пак тежкия характер на другата шевична украса по дрехата.  
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диаграма 5 

 

 

 

 

диаграма 6 
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Резултати от проведените теренни етноложки проучвания в селищата от общините 

Белене и Никопол. Изводи и препоръки. 

 

На базата на събраната чрез проведените на територията на двете общини 120 броя 

анкетни карти, интервюта и литературни източници информация, по отношение на 

традиционните народни песни и видове шевици, тяхната периодизация, ще бъдат 

изведени в синтезиран вариант съответните резултати. Тези резултати могат да бъдат 

обобщени в няколко направления като: социално-културна памет и традиции, 

систематизирана информация за видовете шевици за територията на МИГ, тяхната 

символика, техните носители, значение и предаване между поколенията; 

систематизирана информация за изворни/автентични песни на територията на МИГ като 

географски регион, записване на текстове, анализ на носителите и предаване, потребност 

от знания и инициативи. 

Голяма част от информаторите и анкетирани лица са на възраст над 50 години, със 

съвременно мислене и разбиране по изследваните проблеми.  

 

Относно песенния фолклор, който е запазен на територията на двете Общини, нагледна 

представа ще се добие от следната диаграма.  

 

Диаграма 7 
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Диаграма 8 

 

 

 

Диаграма 9 

 

Анализ на носителите  

Чрез трите диаграми се онагледява приемствеността между поколенията във всички 

населени места от двете Общини.  
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В Община Белене прави впечатление, че голяма част от анкетираните лица по населени 

места, успяха да предадат на идните поколения наследството от своите предци.  

В Община Никопол от проведените анкети се установи частична запазеност и предаване 

през поколенията на старинни песни. Основният източник на информация за народни 

песни в Никополско се доби от „Сборник от народни песни от Средна Северна 

България“, с автор Васил Стоин и година на издаване 1931 година.  

От диаграма 8 добиваме ясна представа за съвременните носители на народни песни, а 

именно – в пет от населените места и на Община Белене и Община Никопол има 

приемственост между поколенията, като в Община Белене тази приемственост е на 100%. 

Благодарение на този ценен литературен източник има възможност съхранените 

автентични и нотирани народни песни да се предадат на идните поколения, чрез 

Разработване на сборник „Автентични песни и послания за 5 географски района“. 

Дейността по разработването му трябва да включва осигуряване записване текста на 

изпълнени от фолклорни състави автентични песни, подготовка на съдържателна част и 

реализацията. 

От получените данни от диаграмите може да се направи обобщение за съхраняването и 

опазването на песенния фолклор в населените места на двете Общини. Най-запазените 

песни в селищата от двете Общини са коледарските песни, следвани от любовните, 

седенкарските, жътварските и лазарските. Забелязва се, че песни, свързани със 

сватбените обичаи и Гергьовден са съхранени единствено в селища от Община Никопол. 

Проектът "Опознай и съхрани българското – предай нататък: шевицата и песента" e 

инициатива, която цели да запази и популяризира българската културна идентичност 

чрез два важни елемента – шевицата и народната песен. 

Този проект има потенциала да създаде дългосрочно въздействие и да вдъхнови нови 

поколения да опознават и ценят българските традиции. 

Опознай и съхрани българското - предай нататък: шевицата и песента" е важен призив 

за запазване и предаване на българската култура и традиции. 
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Диаграма 10 

 

 

Диаграма 11 
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Диаграма 12 

 

Анализ на носителите 

От получените резултати от диаграма 3 и диаграма 5 може да се заключи следното: 

На територията на МИГ Белене-Никопол през вековете са оформени три етнографски 

групи, запазени и до днес, със следните специфики: 

❖ Власите – Дълбоко вкорененият стремеж към красота у българката - 

творец с вкус, чувство за женственост, с усет към цветовете, е тъкала в 

шевиците, бродериите и апликациите красотата на природата ни. По вид 

на облеклото жените се отличават с Двупрестилчената носия и 

Белодрешна носия за мъжете. Състои се от: дълга до глезените бяла риза 

от тъкано домашно платно - ,,камаша”, задната престилка - ,,влъник” или 

,,пищимал”, предна престилка - ,,завелка” и пояс - ,,бръул”. Някои ризи 

имат ръчно плетени дантели, а други са бродирани с красиви шевици по 

пазвата, окологърлието, раменните ставки и по маншетите на ръкавите. 

Във влашката носия до преди около век е намерил място и елекът 

,,антереу”. Цветовете са съчетани с такъв усет, че не можеш да откъснеш 

поглед от тях. Момите носели  косите си на плитки и в тях били вплетени 

червени, бели или сини панделки ,,плантиги”, младите момичета са се 

закичвали с ,,бобк” (хартиено цвете), носят и косичник (лента с нашити 

върху нея парички), която се слага на главата минавайки през челото и 
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отзад се спуска към плитките. Младите жени, омъжените и възрастните са 

носели ,,бъриш”  (копринена кърпа за глава). Съществува празнично 

забраждане ,,конч”, което вече не може да се види дори на празниците, на 

които обличат все още автентичните си костюми.На краката жените са 

обували шарени вълнени чорапи и цървули  ,,опинчи” - свински или 

говежди. Те са тип ,,връвчанки”, но отгорната страна на ходилото върху 

кожата има наплетена дебела черна вълна. Окачали на шиите си ,,салбата” 

(наниз от жълтици). Те също са били израз на благосъстояние. Мъжката 

влашка носия осезателно се наблюдава влиянието от румънско. Като цяло, 

тя е по – скромна: риза ,,камаша”, под нея се слага панталон ,,измяне”, 

който е от същото платно като ризата и само по краищата на крачолите 

може да има съвсем семпла бродерия - колкото да даде завършеност. При 

по студено време тези бели гащи са били от бял вълнен плат с гайтани и са 

се казвали ,,надрач”. Ризата е пусната винаги отгоре върху панталона и на 

кръста се препасва с пояс ,,бръул”. На главите си мъжете слагат черен 

цилиндричен овчи калпак ,,качула”. По - заможните и по – старите мъже 

на празници са слагали бомбета ,,паралия”.  

❖ Католици – са  запазили и доукрасили според времената „тежките“ носии, 

чиито първообраз вероятно са носили още в Чипровско преди въстанието. 

Подобни на други носии от Северозападна и Централна Северна България, 

те носят много елементи от средновековните болярски костюми на 

българите. Женските носии са пищни, украсени с дребни метални 

пластини – лутури. Към тях има шапки с метална основа, богато украсени 

или бродирани и нашити забрадки – кърпиче. Преселниците от сръбската 

част на Банат носят „леката“ носия. Тя се състои от широка и дълга пола, 

блуза с набори „дрешка“, и бяла, бродирана престилка от памучен плат. 

Мъжкото облекло е доста изчистено, направено от светли памучни 

платове, с черно елече и характерно шапче. Типичните банатски носии е 

орнаментиката и големите шалове, с които жените се омотават по 

специален начин. 

❖ Православни -  Основен поминък тук е земеделието. По отношение на 

облеклото у полянците до късно се запазва белодрешното облекло у 

мъжете, в което преобладават интересни преходи в кройката към 

настъпващото чернодрешно облекло. Женското облекло е двупрестилчено, 
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свързано и с употребата на тесни и дълги коланни пояси и със сравнително 

богата шевица по ризата 

Основавайки се на събрания снимков материал от ТЕИ и на диаграма 4 и диаграма 6, 

може да се обобщи следната информация: 

Най-разпространеният мотив в шевица и на двете Общини Белене и Никопол, може да 

се определи тази с растителни орнаменти. Това е породено от факта, че освен в носията 

на влашкото население, растителността е застъпена и при останалите етнически 

общности, с цел декоративна функция в облеклото.  Но в преобладаващото православно 

население, в близост до река Осъм, следващият разпространен орнаментален вид шевица 

е гометричната.  Тази особеност се проявява не само в общите четириъгълници, извезани 

плътно, но и в техния пълнеж, който се състои от серия осмоъгълни едноцветни фигурки, 

наредени като павета една до друга, разграничавани от тънка линия, или пък само от 

посоките на бодовете им. Както в Плевенско, така и тук са чести четириъгълниците с 

вписан растителен мотив (даден твърде схематично, но по-подчертано отколкото в 

Плевенско), а се срещат и самостойно извезаните четвъртити мотиви, обкръжени с 

рамки. Животинските мотиви са оскъдни и в нито една от анализираните тъкани, заснети 

по време на теренни проучвания не се откриха. 

Шевиците са традиционни български народни орнаменти, които се използват основно в 

текстилното изкуство, като бродерии на дрехи, покривки и други текстилни изделия. Те 

имат различни стилове и мотиви, които могат да варират в зависимост от географския 

регион, културните влияния и историческите периоди. Основните видове шевици, 

характерни в региона МИГ Белене-Никопол са: 

❖ Флорални шевици, използвани в голяма степен при влашкото население от 

общините Никопол и Белене. Включват изображения на цветя, листа и 

други растителни мотиви. Те често символизират плодородие и красота. 

Флоралните шевици представляват декоративни мотиви, вдъхновени от 

природата, които се използват в текстилната и бродирана изработка. Те 

могат да бъдат намерени в различни култури и традиции по света, като 

всяка от тях има свои уникални стилове и техники. В българската народна 

бродерия, например, флоралните мотиви са изключително популярни и 

често изобразяват цветя, листа и други природни елементи. Те не само 

добавят красота и естетика на изделието, но и носят символично значение. 

Често флоралните шевици се използват за украса на носии, кърпи, 

покривки и други текстилни изделия. Техниките за изработване на 
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флорални шевици могат да варират, включително различни видове бодове, 

цветове и материали. Популярни техники са гладкото бродиране, 

гоблените и апликацията. 

❖ Геометрични шевици, които включват различни геометрични форми и 

фигури, като триъгълници, квадрати и линии. Често се използват в 

комбинация, за да създадат сложни мотиви. Геометричните шевици 

представляват традиционни български народни орнаменти, които се 

използват в бродерията и текстилното изкуство. Те са характерни с 

простите си, но изразителни форми и често включват различни 

геометрични фигури като квадрати, триъгълници, ромбове и линии. Тези 

шевици са характерни и за двете анализирани общини – Белене и Никопол. 

Тези шевици не само че украсяват носиите, но и носят символично 

значение. Често те се свързват с природата, живота и плодородието. 

Геометричните елементи могат да имат различни интерпретации в 

зависимост от региона и конкретната традиция. Бродирането на 

геометрични шевици е изкуство, което е предавано от поколение на 

поколение, и днес все още е популярно както сред занаятчиите, така и сред 

любителите на народната култура. Модерните интерпретации на 

геометричните шевици могат да бъдат намерени и в съвременната мода и 

дизайн. 

Запазените народни тъкани и шевиците по тях, не само, че украсяват облеклото, но и 

носят дълбок смисъл, свързан с историята и културата на региона МИГ Белене-Никопол. 

Те са важен елемент от българското наследство и продължават да бъдат актуални и в 

съвременния дизайн. 

Техниките и материалите, които се изполват при бродериите в изследвания регион са: 

❖ бродиране с кръстат бод, плосък бод и други.  

❖ за изработката им се използват естествени материали като лен, памук и 

вълна, а цветовете на конците често са ярки и разнообразни. 

Шевицата е не само декоративен елемент, но и носител на традиции, културна история и 

идентичност. Тя е важна част от българския фолклор и продължава да вдъхновява 

съвременни художници и дизайнери. 

Шевиците обикновено се изработват с различни цветове и мотиви, които носят 

специфични значения. Например, определени цветове могат да символизират здраве, 

богатство или късмет.  
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Всеки елемент, цветове и мотиви в шевицата имат своето значение. Ето някои от 

основните символи и техните интерпретации в региона на МИГ Белене-Никопол: 

❖ Цветове: 

   - Червен: символизира любов, здраве и сила. 

   - Черно: свързва се с мъдрост, земя и плодовитост. 

   - Бяло: олицетворява чистота, светлина и ново начало. 

   - Зелено: символ на природата, растеж и плодородие. 

   - Синьо: асоциирано с небето и духовността. 

❖ Мотиви: 

   - Роза: символ на любов и красота. 

   - Дърво: представя живота и свързаността с природата. 

   - Слънце: символ на живот, сила и светлина. 

   - Кръст: свързва се с вярата и защитата. 

Свикнали сме да се радваме на пъстротата в българската народна носия. В момента тези 

дрехи се радват на небивал ренесанс и не са рядкост случаите когато млади двойки си 

правят семейни фотографии с носии, характерни за техния регион, а има и случаи, в 

които булката и младоженецът за техния сватбен ден да се обличат в такива дрехи.  

Но заглеждали ли сме се какво представлява шевицата? Всъщност шевицата в носията 

на българката е разказ как са се случили светът, боговете, мъжът и жената. За да бъде 

разчетен кодът, е редно да знаем какви са били представите на старите българи за света.  

Шевиците в дрехата на българката показват нейния социален статус и мястото й в 

йерархията - в семейството и в обществото. Колкото е по-богата една жена, толкова 

повече орнаменти и цветове има по дрехите й. Цялата тази пъстрота се появява на пазвата 

й.  

При по-младите жени, онези които още не са минали венчило, шевицата присъства на 

пазвите им, но те изглеждат просто като цветови завършек на дрехите. Те сам малко на 

брой, прости и скромно извезани.  

При възрастните жени цветът около пазвата почти изчезва, там всичко е дюс 

(едноцветено).  

При зрялата, богата и плодовита жена, шевицата около пазвата е пъстра и богата на 

орнаментика.  

Символите, които са разпространени в изледвания ареал са: 

Ромб 

http://kanal3.bg/news/bulgaria/society/5576-Kene-%E2%80%93-edna-unikalna-balgarska-shevica
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Един от основните е ромбът. Това е женското начало. Ромбът обаче може да има няколко 

разновидности. От различните съчетания, могат да се получат различни неща.  

 

 

 

Знакът Х  

С Х се отбелязва римската цифра 10, това е и знак за умножение или променлива 

величина в алгебрата, неизвестен или безименен фактор. Х се асоциира и с женските 

признаци. Знакът Х, също като преграда или край. Да се постави кръст на нещо означава 

да се спре някакво действие, да се завърши едно дело.  

Всъщност знакът Х обединява алфата и омегата – началото и края. 

Тези хиксове са поставени на края на престилката в долната й част, те говорят, че това е 

краят. 

Шевиците в региона на община Белене често се отличават с ярки цветове, растителни и 

сложни геометрични мотиви. Основните цветове включват червено, синьо, зелено и 

бяло. Мотивите могат да включват стилизирани растителни елементи, като цветя и листа, 

както и абстрактни геометрични форми. Тези шевици често украсяват народни носии, 

покривки, кърпи и други текстилни изделия. Символиката в беленските шевици често 

включва пожелания за здраве, плодородие и защита. 

Шевиците в региона на община Никопол също имат свои специфични характеристики. 

Те често включват по-сложни и детайлни мотиви, които могат да изобразяват природни 

сцени, животни и хора. Общият тон на никополската шевица е ярко малиненочервен, 

притежаваш по-голям блясък поради наличността на повече коприна. Добавъчните 
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тонове са твърде незначителни и не променят общия й характер. Никополските шевици 

често се използват за украса на ризи, престилки и други части от народната носия. 

Символиката в никополските шевици често включва пожелания за любов, щастие и 

благополучие. 

Шевицата е важен елемент от българското народно облекло и представлява една от най-

разпознаваемите и символични части на традиционната българска култура. Тя е вид 

бродерия, която се използва за декориране на дрехите и облеклото, и обикновено се 

изработва с цветни конци върху платно. Нейното значение е следното: 

❖ Културна символика: Шевиците често съдържат символи и мотиви, които 

имат дълбоко значение. Те могат да представляват природни елементи, 

животни, геометрични фигури или абстрактни форми, които предават 

определени послания или вярвания. 

❖ Идентичност и принадлежност: Различните региони на България имат свои 

специфични стилове на шевици, които помагат за идентифициране на 

произхода на носителя. Те са начин за изразяване на индивидуалност и 

принадлежност към конкретна общност или етническа група. 

❖ Традиции и ритуали: Шевиците често играят роля в обредите и 

празниците. Носенето на определени шевици може да бъде свързано с 

важни житейски събития, като сватби или кръщенета. 

За културата на един народ се съди не само по това, какво той е наследил от своите 

предци и как го пази, но и по това, как умее да го използва и подчинява на своя вкус и 

разбиране в съвременния живот. 

Всяка етническа група, всяка националност притежава своя обичайно - обредна система, 

чиито различия с предхождащите я системи са съответствали на разликите в мирогледа, 

знанията и духовните потребности на обществото. Трудно е да се оцени красотата на 

различните национални носии. Най-добре те се възприемат зрително. Тогава сърцето 

започва да бие неудържимо от уменията на местната жена, от красотата създадена от 

златните и́ ръце. 

Именно заради тази красотата във всяко нещо направено от човека като носия, песен, 

танц, трябва да се опитаме да запазим всички ценности които разказват - какви сме били, 

как сме живели, в какво сме вярвали. Това е нашата история, чиста и неприкосновена – 

такава, каквато е.  

В резултат на задълбоченото проучване на везбарските традиции на българите наред с 

голямото разнообразие се открива и наличието на сакрална символика, която за 
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съвременните хора е като таен език. Силно стилизирани, в тях е влагано народното 

схващане, че предпазват от „лоши погледи“, „против урочасване“, „за хубаво“ и др. т.е. 

те имат мистичен характер. Самият процес на подобно проучване доставя изключително 

удоволствие в духовен аспект и представлява връщане към корените, когато от баба на 

внучка се онаследяват и взаимстват символи и сръчности. Предава се сакрална 

информация, която ако не се съхрани в съвременния глобален век, ще изчезне и ще се 

забрави. Това знание носи в себе си първичната връзка със Земята и природата. 

От получените данни от диаграми 10, 11, 12 може да се обобщи, че най-разпространени 

и запазени и в двете общини тъкани и днес са престилките, следвани от женските ризи и 

тъкменици, които са основните съставни части на женската народна носия. Мъжките 

тъкани и останали части от облеклото са слабо запазени. 

Препоръки  

В  Общините Белене и Никопол и днес се провеждат местни фестивали, етнографски 

изложби и уроци по традиционни занаяти, чрез които се възражда интересът към 

шевицата. 

Читалища, училища и неправителствени организации работят по проекти за съхранение 

на нематериалното културно наследство. 

Млади дизайнери и занаятчии използват шевични мотиви в съвременни облекла, 

аксесоари и бижута. 

Шевицата намира място и в интериора (възглавници, пана, декоративни елементи) и 

дори в дигиталната среда – в графичен дизайн, бродерия на машини, NFT и други. 

Уроци по родолюбие и приложни изкуства включват изучаването на шевиците като част 

от местната история и култура. 

Ученици и деца от детските градини в Белене и Никопол често участват в работилници 

по бродиране и изработване на традиционни костюми. 

Шевицата е жива памет – мост между миналото и настоящето. В общините Белене и 

Никопол тя продължава да се развива като израз на културната идентичност, родовата 

памет и творческия дух на местните хора. 
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Получената информация от проучванията ще спомогне за създаването на условия за 

устойчиво местно развитие на селата и тяхното възстановяване, за създаване на условия 

за популяризиране и промотиране на българския хляб, шевици и песни; 

На база направените изследвания може да се заключи, че населението и в двете общини, 

най-вече на съставляващите ги села, е предимно застаряващо. По тази причина е 

необходимо да се организират различни мероприятия – тематични творчески 

работилници, фолклорни и танцови фестивали, чрез които да бъдат предадени знанията 

и опита в традиционното народно пеене и видовете шевици на съвременното поколение. 

Това би могло да гарантира запазването на местните традиции, което да привлече 

интереса на младите към автентичните песни и домашния занаят, свързан с украсата на 

облеклото – везбата. По този начин може да се развие селското стопанство в регионите 

и същевременно ще се запазят традициите свързани с различните календарни и семейни 

празници, които са изпълнени с обреди, в които почти винаги присъства народната песен 

и традиционна носия.  

Работилниците могат да се организират в теоретични модули за видовете автентични 

песни и едновременно с това бъде провеждана беседа съдържаща информация за 

значението на  песните за българската автентичност, географския район, в който са 

разпространени.  

Такъв тип теоретични модули могат да се проведат и за видовете шевици, тяхното 

значение, географския район на разпространение. Сравнение и разграничаване, което е 

полезно за младото поколение и връщане назад в годините. 

В провеждането на подобен вид работилници могат да се включат и участници от най-

младото поколение, като се организират занимания достъпни за различните възрасти.  

Фолклорните фестивали са алтернативен начин за запазване на местните автентични 

песни и видове шевици, тъй като такъв вид събитие предполага по-широка аудитория. 

Примери за аналогични събития са: „Фестивал Дунав – хора, природа и традиции“, 

Фолклорен фестивал „Път, вдъхновение, вяра“, кулинарният фестивал „Банатски 

вкусотии - традициите на моето село “, който се провежда през последните години в село 

Асеново, Фолклорен събор „Живи въглени“ и др. В днешно време фолклорните 

фестивали набират популярност сред българите, в цялата страна и не само, те 

предизвикват интерес и от страна на чужденци. Организирането и превръщането на 

фолклорен фестивал в традиционен, би могло да запази голяма част от проучваните 

песни и народно облекло с видовете шевици за украса по него, като автентичните песни 

могат да се издадат в сборник, а шевиците във фотоалбум с характерното описание и 
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значение за региона. Тези сборници могат да се издават под форма на книжка – 

физическа и електронна форма. 

Селищата от общините Белене и Никопол са извор на местни автентични песни и видове 

шевици, за което запазване са необходими чрез осигурената база данни в настоящия 

анализ да се издаде каталог с местната носия по населени места с характерната шевица 

по нея, както и сборник със съхранените и нотирани автентични народни песни, които 

да се разпространяват по читалища и училища, където преобладава младото поколение. 

Получената информация ще осигури включването с ресурси от територията на МИГ във 

Виртуален музей и  мобилно приложение, в каталози и сборници като крайни общи 

продукти по проекта. 

Проучванията създават условия за  приемственост между поколенията именно чрез 

изпълнение на препоръките по-горе. 

 

 

 


